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ЗУСТРІЧІ ЗЕМЛЯКІВ 
ІЗ ДВОХ СВІТІВ

" В ід  з о р і д о  з о р і м іл ь й о н и  с в іт л я н и х  л іт  їз д и , т а к а  ж  

д а л е к а  д о р о г а  в ід  л ю д и н и  д о  л ю д и н и ” —  ц е  с л о в а  
м о д н о ї к о л и с ь  п о л ь с ь к о ї п іс е н ь к и  (у  в іл ь н о м у  п е р е 
к л а д і) .

С п р а в д і, н е  з а в ж д и  л е г к о  б у в а є  з б л и з и т и с я  
о д н ій  л ю д и н і д о  ін ш о ї, в ід ч у т и  д у ш е в н у  б л и з ь к іс т ь ,  
з р о з у м іт и  її, д іл и т и  ї ї  п о гл я д и . Н а в іт ь  т о д і,  к о л и  о с о 
б и  р о д я т ь с я , в и р а с т а ю т ь , ж и в у т ь  у  б л и з ь к и х  о к о л и 
ц я х , в с х о ж и х  чи о д н а к о в и х  у м о в и н а х , с е р е д  р ід н о ї  
с п іл ь н о т и , н а в іть  т о д і в о н и  н е  з а в ж д и  в п о в н і с е б е  

р о з у м ію т ь , н е  в ід ч у в а ю т ь  д у ш е в н о г о  с п о р ід н е н н я ,  
н е  м а ю т ь  о д н а к о в и х  п о гл я д ів  н а  ц ей  і т о й  с в іт . А  к а 
ж у т ь , щ о  ’’б у т т я  о к р е с л ю є  с в ід о м іс т ь ”.

Щ о  ж  т о д і к а з а т и  п р о  т а к и х , я к і в и р о с т а ю т ь  і ж и 
в уть  у  з о в с ім  в ід м ін н и х  с у с п іл ь н и х  у м о в и н а х ?  Я к і 
б у д у т ь  їх н і з у с т р іч і, я к е  в з а є м н е  в ід н о ш е н н я ? !

В  о с т а н н іх  ч а с а х  д о  н а с  п р и б у в а ю т ь  з е м л я к и  з 
У к р а їн и .  Д е я к і з  н и х  м а ю т ь  з а  с о б о ю  д е с я т к и  р о к ів  

у в ’я з н е н н я , п е р е с л ід у в а н ь . Б у в а ю т ь  і т а к і,  щ о  х о ч  
с а м і н е  б у л и  ж е р т в а м и  п е р е с л ід у в а н ь , т о  в се  ж  т а к и  

ж и л и  в а т м о с ф е р і ж о р с т о к о г о  р е ж и м у , а б о  м а л и  р ід 
н и х , я к і б у л и  п е р е с л ід у в а н і. М и  с т о їм о  о д и н  п р о т и  
о д н о г о , н а ч е  л ю д и  з д в о х  с в іт ів . В о н и  п р и в е з л и  зі 
с о б о ю  н е  т іл ь к и  с п о м и н и  і п а м ’я ть  п р о  т е , щ о  д о в е 
л о с я  їм  п е р е ж и т и , п р и в е з л и  с в о ї п о гл я д и  і п е р е 
к о н а н н я , з а  я к і д о в е л о с я  їм  п л а т и т и  у в ’я з н е н н я м , з а 
с л а н н я м , п е р е с л ід у в а н н я м и . А л е  в о н и  п р и в е з л и  н ам  

д у х а  р ід н о ї з е м л і, а  т е , щ о  н а с  є д н а є , ц е  я к р а з  п о ч у т 
тя  п р и н а л е ж н о с т и  д о  о д н о г о  н а р о д у , л ю б о в  д о  н а 
ш о ї б а т ь к ів щ и н и . Н а ш і з у с т р іч і п о в н і т е п л и х  п о ч у 
ван ь , о х о т и  п о м о гт и  їм , н а м а га н ь  з р о з у м іт и  їх , а  т е ж  
б а ж а н н я  д із н а т и с я  в ід  н и х  я к  ж и в у т ь , щ о  д у м а ю т ь ,  
д о  ч о го  п р а г н у т ь  н а ш і з е м л я к и , я к і ж и в у т ь  т а м , н а  
р ід н ій , д а л е к ій , а  т а к ій  б л и з ь к ій  н а м  з е м л і.

А л е  щ о б  в п о в н і з р о з у м іт и  їх  і в се  т е , щ о  і я к  
д іє т ь с я  в У к р а їн і,  т р е б а  п із н а т и  н е  т іл ь к и  т е , щ о  о с о 
б и с т о  п е р е ж и л и  п р и б у л і д о  н а с  з е м л я к и , а л е  т а к о ж  
те , щ о  п е р е ж и в  н а ш  н а р ід  і ін ш і н а р о д и  —  ч л е н и  С о -  
в є т с ь к о го  С о ю з у  н а  п р о т я з і н е  о д н о г о  р о к у , а  п о н а д  
п ів с т о л іт т я .

Н е  м іс ц е  у  ц ій  с т а т т і п е р е д а в а т и  п е р е л ік  у с іх  
т р а г іч н и х , к о ш м а р н и х  п о д ій , я к і н а ч е  н а в а л и  г р о м о 
в и ц і н и щ и л и  т и с я ч і і м іл ь й о н и  н а ш и х  з е м л я к ів . А л е  
в се  ж  т а к и  т р е б а  п із н а т и  й у я в и т и  с о б і у м о в и н и , в 
я к и х  в и р о с т а л о  н е  о д н о , а  к іл ь к а  п о к о л ін ь  н а ш о г о  

н а р о д у .
Ін к о л и  м о ж е м о  п о ч у т и , о с о б л и в о  в ід  о с іб  м о л о д 

ш о го  п о к о л ін н я , щ о  у к р а їн ц і н е  в м іл и  п р о т и с т а в и т и 
ся  в о р о гу , щ о  в о н и  л е г к о  п ід д а л и с я . Т а к і  т в е р д ж е н 
ня с в ід ч а т ь  н е  т іл ь к и  п р о  н е з н а н н я , а  й п р о  б р а к

Віра Вовк. Повна місяця в вікні. Витинанки. 
Wira Wowk. Full moon at the window. Mandala.

у я в и  т и х  о б с т а в и н , в я к и х  ж и л и  н а ш і з е м л я к и . Т р е б а  
у я в и т и  с о б і п о с т ій н и й  с т р а х , п о ч у т т я  н е б е з п е к и , з а 
гр о ж у в а л и  н е  т іл ь к и  д а н ій  о с о б і, а л е  ї ї  н а й б л и ж ч и м .  
М о ж л и в іс т ь  с т о с у в а н н я  ц и х  п р и й о м ів  з а б е з п е ч у в а л а  

з а л із н а  з а в іс а , я к а  в ід д іл ю в а л а  С о в є т с ь к и й  С о ю з  в ід  
З а х ід н ь о г о  С в іт у . Ц я  з а в іс а  з  о д н о ї с т о р о н и  н е  д о 
п у с к а л а  н а  З а х ід  ін ф о р м а ц ій , в іс т о к  п р о  те , щ о  д ія 
л о с я  в С о в є т с ь к о м у  С о ю з і,  а  з  д р у г о ї  с т о р о н и  н е  д о 
п у с к а л а  н ія к и х  в іс т о к , ін ф о р м а ц ій  з і З а х о д у . П о к о 
л ін н я  в и х о в у в а л и с я  і н а в ч а л и с я  т о м у , щ о  п а р т ія  ”д о  
в ір у в а н н я ” п о д а в а л а .

К о л и  у с в ід о м и т и  с о б і ці о б с т а в и н и , т о  т р е б а  у в а 
ж а т и  ч у д о м , щ о  в ц ь о м у  з а к р и т о м у  к іт л і з ’я в л я л и с я  
о с о б и , я к і в ід в а ж н о  го л о с и л и  п р а в д у , с в о б ід н о  в и 
с л о в л ю в а л и  с в о ї п о гл я д и , х о ч  з а  ц е  д о в о д и л о с я  н е 
с т и  с у в о р і к а р и , ін к о л и  н е  т іл ь к и  о д и н и ц я м , а л е  їх н ім  
р о д и н а м . Х т о  п о з н а й о м и т ь с я  з у м о в и н а м и  ж и т т я  в 
С о в є т с ь к о м у  С о ю з і в п р о д о в ж  д е с я т к ів  р о к ів , ц е й  
м у с и т ь  у в а ж а т и  ч у д о м  в ід р о д ж е н н я  с в о б ід н о ї д у м 
ки , д о м а г а н н я  п р а в а  д о  о с о б и с т о ї і н а ц іо н а л ь н о ї  
с в о б о д и , п р а в а  в ір и т и  в Б о га .

П р и їж д ж и х  з  У к р а їн и , чи  з  ін ш и х  ч а с т и н  С о в є т -  

с ь к о го  С о ю з у , м о ж е  т е ж  в р а ж а ю т ь  н а ш і н е д о л ік и :  
б р а к  є д н о с т и , п р и в ’я з а н н я  д о  м а т е р ія л ь н и х  д іб р , я к і 
ін к о л и  с т а ю т ь  н е  з а с о б о м  д л я  ж и т т я , а  ц іл л ю , а  м о 
ж е  щ е  й ін ш і н а ш і п р и к м е т и . І в о н и  і м и  м у с и м о  з д о 
б р о ю  в о л е ю , із б а ж а н н я м  з р о з у м іт и  о д и н  о д н о г о ,  
с п іл ь н о  п р а ц ю в а т и , д ія т и  д л я  н а ш о ї с п іл ь н о ї м е т и .

У. Л.
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ВЕСНЯННИЙ Л И С Т

Союз Українок належно приготовлений, щоб відмі
тити всі роковини та знаменні події цього року. Наша 
конвенція в Клівленді прийняла п’ять резолюцій в 
справах зовнішніх зв’язків для накреслення у цій 
ділянці.

Перш а резолю ція  пригадує нам — якщо такої 
пригадки потрібно — що Відділи допоможуть членам 
української громади зареєструватись для голосу
вання та брати участь у передвиборчих акціях та у 
самих виборах. Це не лиш наш громадський обов’я
зок, це конечний засіб, що виробити та забезпечити 
собі громадську потугу. Знаємо, що з нами будуть 
числитись тільки тоді, як наші голоси будуть чи
сельні. Мусимо пам’ятати: брати завжди активну 
участь у загальному політичному житті містечка чи 
міста, повіту, штату та держави. СУА не є політичною 
організацією, але наші членки, як повновартісні гро
мадяни, користуються своїми правами та допома
гають іншим зрозуміти важливість включення в полі
тичну діяльність США. Відділи та Округи власними 
силами або з допомогою Ліґи Голосуючих Жінок 
можуть перевести реєстрацію для голосування або 
влаштувати дебати місцевих кандидатів. Товариські 
зустрічі, особливо для придбання фондів кандида
тові вашої Округи, або, в разі дебати, з розподілом 
доходу пополам, це добра та корисна форма діяль
ності, в яку можна вплести і відзначення Тисячоліття 
і людські права, і опіку для старших, і потребу вив
чати не англійські мови в рамцях публічних шкіл. Не 
згадую тут навіть цілого питання, чого вчаться наші 
діти у школах. Наші зацікавлення зливаються з цілою 
дебатою про шкільництво, яка заповняє американські 
газети.

Наша друга резолюція відгукується з гаслом СУА 
минулих літ: громада це ми. Не можемо просто стати 
осторонь нашого українського громадського життя, 
обмеживши себе культурно- освітними зацікавлен
нями. Не на те боролись наші бабці за право голосу, 
щоб не мати його у своїй власній громаді. Конвенція 
рішила, щоб кожний Відділ очолив бодай одну акцію, 
навіть якби це була б доповідь з дискусією, яка 
матиме громадсько-політичний характер. Не партій- 
щина з її сварами та еґоїзмами малих Наполеонів, а 
конструктивна діяльність громадського маштабу. Не 
на те ми організуємо світлички, музей, базарі, покази 
вишивок, поміч потребуючим (до речі, де ЗУДАК?), 
щоб наш доробок розбазарювали ’’батьки народу.” 
Якщо мати тримає три кути хати, не дармо наша 
громадська хата ледве тримається купи. Які грома
дяни, така і громада. В річницю хрещення України не 
пошкодить пригадати заповіт Ярослава про силу у

єдності. Варто також пригадати, що тільки розуміння 
справи творить підложжя до єдности і що різниця 
між безкритичною масою а активною громадою це 
зрозуміння громадських справ. Щоб справді розуміти 
людські права, треба засвоїти практику громадських 
прав.

Третя наша резолюція  пригадує, що кожний 
Відділ переведе щонайменше двоє сходин в році, 
відкритих чи закритих, на яких обговорюватимуть 
громадсько-політичні теми. Зайве підкреслювати що 
справа не в політиканстві та стерильному партій- 
ництві, а у висвітленні життя нашої громади. Таке 
знання допоможе нам більш ефектовно висвітлювати 
справи нашої громади перед зовнішним світом.

О ст анні дві резолю ції одобрюють нашу участь 
у Раді Жінок США та у відміченні століття інтер
національного жіночого руху.

Рада Жінок США є складовою частиною Інтер
національної Ради Жінок, найстаршої міжнародної 
жіночої організації, яка нараховує понад вісімдесять 
державних рад. Країни східньої Европи, включно з 
Україною, були членами Ради. Комуністичні уряди, 
’’розв’язавши” жіноче питання, розв’язали і жіночі 
ради. ІРЖ базується на державному принципі, і 
Україна, так само як Росія, втратила окреме членство 
у Раді. (В дусі ’ґласності’ минулого року створилась 
таки у Києві Жіноча Рада України, так і названа 
старою назвою 1917 року. Знаку життя, одначе, ще 
немає.)

Наш а участь у  ювілейній конвенції, яка від
будеться в Вашінґтоні від 27 червня до 4 липня, 1988 
року, запевнена. СУА, як член Ради США, є одним із 
господарів конвенції, почесною головою якої є Нен- 
сі Реґан. Досі зголосили свою участь представники 
75 жіночих рад; сподіваємось обсерваторів з яких 
двадцяти країн.

Я, як одна із чотирьох заступниць голови Ради 
Жінок США, беру офіційну участь у Конвенції, і як 
одна із п’яти членів Інтернаціональної Комісії Миру 
та Зв’язків, підготовляю один із панелів програми. 
Панелі приготовляють резолюції які творять на
прямні праці. (Пригадую тільки, що на минулій кон
венції Ради, яка закінчувалась два дні після Чорно
бильської Катастрофи, ця Комісія внесла наглу ре
золюцію в цій справі, яка стала моделем пізніших 
резолюцій.)

СУА переведе реєстрацію на цілу Конвенцію, 
якою займеться місцевий Відділ імени Олени Степа
нів. Наші членки також входять у Комітет Гостинно
сти та приготують інформативний листок про Ва
шінґтон для учасниць конвенцїІЬУ^суботу, 2 липня, у
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ВІТАЄМО РАЇ СУ І МИКОЛУ РУДЕНКІВ

МИКОЛА РУДЕНКО

ІЗ ТАБІРНОГО АРХІВУ

Знов насувається зима,
Лягає паморозь на луки.
Давно мені листів нема — 
Мовчать сини, мовчать онуки.

Як видно, рід мій нетривкий: 
Все рідшає круг мене парість. 
За що життя — за гріх який 
Мене оголює на старість?

Відірве друга, відбере —
І вже назад не повертає.
Я — ніби дерево старе,
Яке на вітрі облітає.

Хто винен — я чи, може, вік? 
Ані привіту, ні одвіту.
Не батько вже й не чоловік — 
Усе розвіялось по світу.

Лишилась тільки ти одна, 
Немов берізка на галяві.
Нас віхола не обмина —
Чи ми у славі, чи в неславі.

Як нам не схибити в житті?
Як вберегти надійну руку,
Де навіть рідні душі — й ті 
Одне одному чинять муку?

Зліва — Раіса і Микола Рудвнки; другий ряд: Михайло Хвй- 
фвц, Надія Світлична, Татьяна Осіпова.

Світлив В. Грицин

1980, Мордовія

залі Вашінґтонського Пресового Клюбу СУА гости
тиме делеґаток на запрошеному прийнятті. На цьому 
прийнятті відбудеться показ історичної ноші України 
яким займуться, в порозумінні з Нью-Йоркським 64- 
тим Відділом Союзянки Вашінґтону, які з ентузіяз- 
мом та відданістю відгукнулись на заклик Централі, 
зрозумівши важливість свята та можливостей перед 
нами.

Прийнят т я СУА для делеґат ок входить в про
граму конвенції. Це одинока заплянована подія того 
вечора. Вечір — наш, програма — наша, гості — 
наші. Нехай вони повезуть до усіх закутин і країн 
світу розповідь про те, що роблять жінки Союзу 
Українок Америки і як вони вміло пристосували ми
нуле своїх предків до сучасного життя нашого 
модерного світу.

Такі наші пляни, згідно з вашою волею, вислов
леною на нашій конвенції.

М арт а Богачевська Хомяк

На Україні вдови є,
Чий сум —
Глибінь ріки.
А в суглинках Мордовії 
Кістки,
Кістки,
Кістки.

Ялини в небі списами 
Черкають синяву.
А коні, з вахти списані, 
Пощипують траву.

Над головами кінськими 
Вчуваються дива: 
Словами українськими 
Говорять дерева.

1980, Мордовія

’НАШЕ ЖИТТЯ” БЕРЕЗЕНЬ 1988 З



ПАМ’ЯТЬ СОВІСТИ

Під таким заголовком появилася стаття у київському 
журналі ’’Музикальне Життя” авторства Степана Пу- 
шика, члена правління Спілки Письменників Івано- 
Франківської області, в якій він порушує ряд проб
лем, які за його словами ’’нас хвилюють”.

Багато речей міняється, як н.пр., коли Павло Ти
чина писав ”0 , панно Інно”, то панна не була тоді 
’’буржуазна вигадка”, а тепер є. Згадує це тому, що 
зникають слова, яких вживали наші предки, які хоч 
часто були неграмотні, але за це знали історію рід
ного краю, мову та фолкльор. Знали також свою 
рідню, своїх двоюрідних чи троюрідних братів чи 
сестер, знали своїх дідів і прадідів.

Зникають слова, якими називали рідних, треба 
хіба словничок до народних пісень, бо теж зникають 
такі назви, як сват чи сваха, староста чи дружка, а на 
сучасних весіллях старосту називають ’’тамада”. Не
має теж на весіллях боярів, вінків, нема ’’долі” чи 
’’силимен” з барвінку-тройзілля та яблук. Є за це на
ставлені люди, які мали б займатися впровадженням 
нових звичаїв, але вони не знають жодних звичаїв і 
впроваджують таке, як веснівки-гаївки' на весілля.

Автор думає, що народну поезію треба вивчати 
вже в світличках. В школах вчать різне. Діти знають 
прізвища президента США, прем’єра Англії, але ні
хто їх не питає, хто були їхні діди, а як питають в ан
кетах, то тому, що комусь це потрібне.

Дальше автор критикує, що перезвано будинки 
народної творчости на ’’Обласні методично-наукові 
центри народної творчости”, але ’’методисти” ма
буть не збирають і не вивчають народну творчість.

В Івано-Франківську є такий центр, який діє на
віть зовсім добре, н.пр. улаштував свято-конкурс під 
гаслом ’’Скарби душі народної”. Глядачі захоплюва
лися чудовими одягами, народною поезією, пісня
ми, були теж і гості з Києва, але раптом перервала 
концерт заступниця голови облвиконкому, мовляв, 
це наказ вищої інстанції.

Гуцули, з Космача, бойки з села Полин долин- 
ського району, які приїхали щоби показати свої ве
сілля, були обурені, що дармо їхали понад 100 клм. 
Посипалися листи до редакцій газет, чому так ста
лося, тоді очевидно зложено вину на організаторів 
свята, мовляв ’’звідки ви повитягали ці. пісні”?...

І автор каже: "Весільні та обрядові пісні творили 
впродовж століть у спілкуванні з працею, любов’ю і 
природою, що вони ввібрали в себе радість, біль, 
сльози, кохання народу, що вони ’’енциклопедія на
родного життя”, то як же трактувати такі заяви ке
рівників обласного рівня”. Є люди, які думають, що 
на них починається і кінчається культура, але в Іва

но-Франківську є такі на високих посадах, що не пе
редплатили видання творів Івана Франка.

Поет Олександер Блок сказав, що тільки закоха
ний має право називатися людиною, але автор стат
ті твердить, ”що той, хто знає історію краю, його 
культуру, звичаї і мову має право називатися слугою 
свого народу”. Дуже дивно, що Івано-Франківськ 
досі не має пам’ятника авторові ’’Вічного Революціо
нера”. Кілька років тому була надія, що пам’ятник 
буде. Був розписаний конкурс на проект. За якийсь 
час приїхали з Києва автори проекту Стуканов і По- 
стопенко, цей останній голова ревізійної комісії спіл
ки художників і очевидно переможець конкурсу. 
Місцеві художники були за проектом львівського 
скульптура Садовського, але він мав ’’вужчі плечі” 
від столичного, який таки виграв. Проект був такий, 
що "міг страшити людей”, але якось він пізніше мі
нявся, але пам’ятника і досі немає.

С. Пушик боліє над тим, що зникають пам’ятки 
культури, як н.пр. довгопільська церква на Гуцуль- 
щині, під якою Іван Труш намалював найкращий 
портрет Івана Франка. Де поділася тисьменицька 
церква ”як пам’ятник”, що містила в собі музей 
народного героя Довбуша, який чомусь перенесено 
до Печеніжина. В Космачі немає вже Довбушевої 
церкви.

Діються прикрі речі: учні косівського технікуму 
художних народних промислів впродовж років об
крадали церкви з золотих чаш, з яких робили позо
лочені топірці і продавали їх у Косові на базарі. Вкін
ці базар закрили а винних засудили, про це була 
згадка в ’’Прикарпатській Правді”, але ніхто не ду
мав друкувати про те, що в Косові згорів музей і ні
кого за це не покарано. Автор статті приготовляв 
статтю про згаданий музей, в якому були скарби гу
цульського мистецтва і коли стаття була готова, по
відомлено його, що не треба вже статті, бо музей 
згорів. Сказано, що сторож, якому було холодно, за
палив пічку славного кахляра О. Бахметюка (пічка 
була музейним експонатом), від неї загорілась стіна
і все пішло з димом. Сторож був батьком директора 
музею Туцульщини”. Ніхто не був потягнений до 
відповідальности.

Це велика шкода, бо пропали безцінні скарби 
нашої культури. З музею Покуття в Ж аб’ю більшість 
експонатів загинула під час війни, а решту розграби- 
ли, як було сказано ’’фашисти”, але і свої ’’ревнителі 
рідної культури” допомогли в цьому. Мала частина 
експонатів того музею перейшла до Івано-Франків
ського крайознавчого музею, але після смерти Ста
ліна за розпорядженням ’’переглянути фонди” му-
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ЗОЯ КОГУТ

ТЕМНА НІЧ

Темна ніч вкриває безтурботно, 
Праведних і грішних пеленою.
Кожне серце уночі — самотнє, 
Власною,
Своєю самотою.

k  чи ти чуєш подих зовсім близько, 
Чи, крізь сон, знайоме муркотіння — 
Ти — самотня,
Людське бідачисько,
Віч-на-віч лише з своїм сумлінням.

Туга, каяття, любов, печалі,
Все — твоє!
Без виправдань і свідків!
Хочеш, то заглиблюйся в деталі,
Й поспішай!
Бо ніч минає швидко!

зею і все зв’язане з особою Сталіна (що музей мав 
спільного зі Сталіном — невідомо) — директорка 
Лутієва дала наказ працівниці Кушнірук ’’очистити 
фонди” і сама виїхала. Кушнірук з поміччю другої 
працівниці і двірника порубали різьбу, поторощили 
кераміку і побили шедеври вартости 70 тисяч кар- 
бов. (але хто може оцінити твори народних ґеніїв?) 
винесли на болото. Єдине, що вціліло — це писанки, 
яких працівниця І. Цурковська не дала знищити. Сіла 
на скриню з писанками і заявила: ’’Рубайте мене, а 
писанок не дам”.

Ще в тому музею була зброя з різних часів, яку 
передано для театру ім. І. Франка і звідтіля її вкра
ли.

Ця сама Кушнірук була згодом директоркою ко
ломийського музею. Як це діється, питає автор, що 
ані з Преображенського собору, ані з інших у Кремлі 
ніхто не зняв хрестів?

А в Карпати їздять, різні ’’колекціонери” — виду
рюють старовинні речі, як також учителі намов
ляють дітей приносити з батьківських скринь золоті 
монети, хрести, зґарди і з т.зв. шкільних музеїв це 
все зникає. Автор статті каже, що важко про це писа
ти, а ще важче мовчати. Колись у Косові поетеса Ма
рія Влад писала в "Радянській Гуцульщині” в статті 
"Мухи біля меду”, як шахраї обкрадають гуцулів. Пі
сля написання цієї статті вона мала багато при
кростей.

Також збірка славного збирача гуцульського ми
стецтва Є. Я. Сагайдачного зникла з косівського му
зею.

РОЗБИЛАСЯ МИСКА

Розбилася миска,
На кусники збита,
Чи треба жаліти за нею?
Розбите
Життя наше,
Не лиш розписана миска!
І будучність — риска, 
Минувшина — риска, 
Розбилася миска...

Ми ходим по світі,
Шукаєм потреби.
Дороги чужі нам,
Чуже, навіть, небо!
Куди ми прямуєм?
Де наша колиска? 
...Розбилася миска...

Тут приходить мені на думку інцидент, з яким я 
стрінулася в Нью Йорку. Побачила я на вулиці "го
рішнього” Нью Йорку жінку в чудовій льняній, дов
гій вишиваній гуцульській сорочці, яку вона вживала 
як суконку. За кілька годин я знову побачила цю 
жінку — неукраїнку на прийнятті, на яке ми обоє з 
чоловіком були запрошені. Там підійшла я до неї і 
спитала, звідкіля у неї ця українська сорочка? А во
на питає мене: ”чи ви чули про фільм ’Тіні забутих 
предків’? Це сорочка Марічки з того фільму, Я її тут 
купила”, — доповнила ця не-українка.

Це знову потвердження думок Степана Пушика 
про розграблювання наших скарбів.

★ ★ it

Автор згадує добрим словом ленінградського 
мистецтвознавця Давида Гобермана, який своїми 
писаннями причинився до популяризації народних 
надбань Івано-Франківська. Кажуть, що ніхто не є 
пророком у свойому краю, що велике видно здале
ку. Цей чоловік приїхав і оцінив. Але є теж далекі 
люди — свої: які забувають, що народні святощі тре
ба берегти. Ця стаття дає нам дуже багато до думан
ня, бо бачимо, що на українцях у вільному світі ле
жить велике завдання зберегти хоч те, що привезене 
на нові поселення. Тому треба конечно піддержу
вати Український Музей в Нью Йорку і інші музеї, які 
хоронять скарби народної творчости і дадуть змогу 
майбутнім поколінням вивчати нашу культуру.

Христ я Навроцька
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ІВАН СЕНЬКІВ

ЛЮБИТЕЛЬКИ ГУЦУЛЬЩИНИ

ВІРА ВОВК, ОЛЕНА КУЛЬЧИЦЬКА, КОНСТАНТИНА МАЛИЦЬКА, ВІРА МАРСЬКА, ЛА
РИСА МУРОВИЧ, ЯРОСЛАВА МУЗИКА, ВІРА СВЄНЦІЦЬКА

(В ід  Редакції: цей виб ір  нарисів  надіслав нам д-р  і. С еньків з м анускрипт у своєї, ще неопубл іко- 
ваної, прац і п.з. ”Наша Гуцульщ ина” ).

ВОВК ВІРА

(літературне псевдо, правдиве прізвище 
Селянська)

Народилася у Бориславі, але росла й до школи 
почала ходити у Кутах над Черемошем, де її батько, 
д-р Остап Селянський одружений з д-р філ. Стефа- 
нією Звонок, був лікарем. Найкращі спогади Віри 
Селянської з молодих літ пов’язані якраз з Кутами і 
Гуцульщиною. ”Я все ще черпаю з тебе, мій краю, за 
всі минулі літа нашого циганського блукання по чу
жих закутинах” — пише письменниця Вовк-Селян- 
ська.

Середню освіту почала у Львові в гімназії Укра
їнського Педагогічного Товариства, кінчала у вищій 
школі ’’Кляра Шуман” у Дрездені. Під час бомбарду
вання Дрездену, вночі 12 лютого 1944 p., загинув її 
батько. Після війни студіювала германістику, славіс
тику й музикологію на університеті в Тюбінґен 
(1945-49). По закінченні студій емігрувала до Бра
зілії. Тут вступила до університету в Ріо-де-Жаней- 
ро, де осягнула ступінь доктора філософії, стала 
професором у цьому університеті, а від 1957 р. голо
вою катедри германістики.1

Віра Вовк — талановита поетка-модерністка, пи
ше майстерні поезії і прозу. Збірки її поезій 
(’’Юність”, "Зоря провідна”, ’’Елегії”, ’’Чорні акації” та 
інші), що появилися у Мюнхені в 1954-1967 pp., ха
рактерні своїми філософсько-релігійними розду
мами. Майстерно написана її коротка повість ’’Вітра
ж і” стилем, зближеним до техніки модерної кінема
тографії.

Нас цікавлять найбільше її чарівні збірки леґенд
і казок, просякнуті гуцульськими мотивами та ремі- 
нісценціями з Гуцульщини: ’’Різдвяна леґенда”, ”Ле- 
ґенда про Христофора”, ’’Леґенда про Галині дру
жечки”, ’’Леґенда про писанку Свят-Миколи”, "Ле
ґенда про керманича” та ’’Леґенда про колоски”. Л і
тературознавець Любов Коленська так характеризує 
ці леґенди:

”В усі ці леґенди вплітаються гуцульські ви
слови, і хоча вони написані в Ріо-де-Жанейро, — 
перед читачем відкривається барвистий гуцуль
ський світ. Письменниця щедро нанизує такі ви

слови, як ’’виш ивані в о л ош ки ” , ’’ґе р д а н и к ” , 
’’полонинські л его ти ” , танці — ’’гуцул ка” та 
’’дрібушечки”, інструмент — сопілка та й ’’арідник” 
відіграє тут не абияку ролю... Особливо багата на 
різні гуцульські повір’я і чари, пов’язані з арідником,
— ’’Леґенда про писанку Свят-Миколи”. А в ’’Леґенді 
про керманича” цікавий філософський висновок: 
’’Сталося те гаряче бажане, що сповняється дуже 
чистим душам, дуже простим душам’’.2 Також збірка 
Віри Вовк ’’Казки” (Мюнхен 1956) прикрашена  
народніми висловами, віруваннями й звичаями 
гуцулів.

Проф. Леонід Рудницький подав в ’’Америці” (18 
лютого 1986 р.) важливу інформацію, що поетка Віра 
Вовк (проф. Віра Селянська) ’’видала при кінці ми
нулого року чепурно оформлену книжку, в якій 
вмістила два свої переклади повісти Михайла Коцю
бинського ’Тіні забутих предків’ португальською і ні
мецькою мовами”.

Далі автор цієї інформації пише, що він не ва
житься оцінювати португальський переклад цього 
твору, бо на це треба добре знати португальську мо
ву. Але він має враження, що переклад вдалий, як це 
потвердив йому один знавець португальської мови 
на підставі порівнянь коломийок у повісті Коцюбин
ського з перекладами Віри Вовк. Найкраще відобра
жує поезію гуцульського фолкльору наступний пе
реклад:

Ізгадай мні, мій миленький 
Два рази на днину,
А я тебе ізгадаю 
Сім раз на годину.

Lembra de mim duas vezes 
por dia, amigo;

Nuam hora, sete vezes 
sonharej contigo.

Віра Вовк довершила або самостійно, або у спів
праці з нашими літераторами численні переклади 
відомих творів світової літератури на українську 
мову (Стефан Ґеорґе, Фрідріх Дюрематт, Поль 
Кльодель) та інші.

Завдяки старанням і працьовитості Віри Вовк 
появилася у Бразілії ціла низка хрестоматій україн
ської літератури в перекладі на пор+угальську мову.
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ЛЕҐЕНДА ПРО ГАЛИНІ ДРУЖЕЧКИ ВІРА ВОВК

—  Гафійко —  любко, будь мені за дружечку на 
весіллі, —  просила Галя.

Гафійка зарум’яніла, як пишна рожа:
—  Не знаю, чи неня пустять. —  В Галі —  босі но

ги, а в Гафійки —  пацьорковані рукави. Пішла далі 
Галя.

—  Єленко —  чічко, будь мені за дружечку на ве
сіллі. Ніхто не хоче, сама не знаю, що мені робити.

—  А будуть музики, танці? —  спитала чорноока, 
рухлива, як білка, Єленка.

—  Ой, де я —  сарака візьму музик?
Єленка спустила вії, а Галя пішла далі.
—  Параню —  красотко, Катерино —  золотко, Га- 

нусю —  яблучко красне! —  Ніхто не хотів бути Галі 
за дружечку.

—  Якже я піду за тебе, Васильку? Хто мені буде 
за дружечки? Неспіване весілля, кажуть люди, —  не
щасне.

Сумна, сумна Галя, а Василько стояв, як моло
дий кленочок, що вріс глибоко в землю: не буде 
дружечок у його Галі, ні вечорниць, ні пісень, бо Га
ля —  сирітка, а він —  тільки пастух чужих овець на 
полонині.

Галя пішла поволі в хату і зачинила двері на за
сувку. Крізь вікно плив запах травневого зілля. Святі 
образи схилялися зі стіни над бідним столом; не бу
ло на ньому ні весільних короваїв і вару зі сливок 
для дружечок, ні паленої горілки для музик.

Нараз від піль понісся ледвичутний спів:
В морелі —  рожева гілка,
У Галі —  скрипки і сопілка,
У Галі —  морелі вітка,
Віночок, ще й позолітка.

Скрипка сміялася дрібушечкою, і сопілка танцю
вала коломийки ближче і ближче.

Несемо намисто Галі:
Червоні, як мак, коралі;
Несемо пояс дуговий,
Ґерданик над чорні брови.

Д о  н а й ц ін н іш и х  в и д а н ь  ц ь о го  р о д у  н а л е ж и т ь  ’’А н т о 
л о г ія  у к р а їн с ь к о ї  л іт е р а т у р и ” В ір и  В о в к -С е л я н с ь к о ї,  
я к а  п о я в и л а с я  у  1 9 5 9  р о ц і в Б р а з іл ії  у  Р іо - д е - Ж а н е й -  

р о , а  в 1 9 7 7  р о ц і т в ір  п ід  н а з в о ю  ’’V ib u rn o  r u b r o ” 
( ’’Ч е р в о н а  к а л и н а ”). Ц е  п е р е к л а д и  н а  п о р т у га л ь с ь к у  

м о в у  з у к р а їн с ь к о ї  л іт е р а т у р и  —  п р о з и  і п о е з ій , п о 
ч а в ш и  в ід  В о л о д и м и р а  М о н о м а х а  а ж  д о  п о е з ій  О л е 
ни Т е л іг и , В а с и л я  Б а р к и  і О к с а н и  Л я т у р и н с ь к о ї.

Продовження буде.

1. Координати. Том II. Антологія сучасної української 
поезії на заході. Мюнхен 1969, стор. 307-321.

2. Любов Коленська: Віра Вовк. "Наше Життя”, ч. 5,
1986, стор. 8-10, і ч. 6, 1986.

Н.К.: Віра Вовк. Письменниця, літературознавець, пе
рекладач.

Г а л я  в ід ч и н и л а  п о в іт к у  і н е с м іл о  с т а н у л а  н а  п о 
р о з і, д е  м іс я ц ь  к и н у в  ц іл и й  с н іп  с в о го  с я й в а . Ч е р е з  
п о л е  й ш л а  Я с н а  П а н і в в и ш и в а н ім  п л а т т і і п л е л а  з з іл 
л я  в ін о ч о к . Д о в к о л а  н е ї с в іт и л и с я , я к  с в іч н и к  д ів ч а т а
і п о д а в а л и  їй  т о  р у ту , т о  б а р в ін о к , т о  в а с и л ь о к .

—  Д о б р и й  в еч ір , м о л о д а  Г а л ю ! —  з а го в о р и л и  
д ів ч а т а .

—  Д о б р и й  в е ч ір , —  в ід п о в іл а  Г а л я .
—  В п у с т и ш  д р у ж е ч о к  д о  х а т и ?  —  с п и т а л а  Я с н а  

П а н і.
—  Н е  м а ю  я чи м  д р у ж е ч о к  п о го с т и т и , —  с к а з а л а  

Г а л я .
—  П о г о с т и ш  ч и с т и м  с е р ц е м , к о л и  н е м а  в т е б е  

в а р е н о го  і п е ч е н о го , —  п о т іш а л и  д р у ж е ч к и , в х о д я ч и  
д о  х а т и .

—  П о к а ж и  н ам  с в о є  в ін о , Г а л ю ! —  п р о с и л а  Я с н а  
П а н і.

—  Н е м а є  в м е н е  в ін а , —  в ід п о в іл а  Г а л я .
—  Н е  ж у р и с я ; у  с а д і ч е р в о н іє  м о є  н а м и с т о , м о ї 

с е р е ж к и , —  с к а з а л а  Я с н а  П а н і. Д ів ч а т а  м е т н у л и с я  і 
п р и н е с л и  п р и го р щ а м и  к и т и ч к и  я г ід  і г а л у з к и  в и 
ш е н ь .

Д и в и т ь с я  Г а л я , а  її с о р о ч к а  в и б іл и л а с я  д о  м іс я ч 
н о го  с я й в а , я к  т о н к и й  л ь о н . Д р у ж е ч к и  п е р е т к а л и  її 
у с т а в к и  с в іж и м и  к в іт а м и , п о в іс и л и  н а  н ій  н а м и с т о  з 
я г ід  гл о г о р о ж і і с е р е ж к и  з в и ш е н ь  у  з е л е н ім  л и с т ю , а  
Я с н а  П а н і п о с т а в и л а  їй  н а  к о с и  в ін о ч о к  і ґ е р д а н и к  
п ід  в ін о ч о к . Г л я н у л а  Г а л я  н а  с е б е  в ш и б у  і щ а с л и в о  
з а с м ія л а с я .

Д р у ж е ч к и  с п ів а л и  д о  п із н о ї н о ч і, п о т ім  п о р о з х о 
д и л и с я . А  р а н к о м  В а с и л ь к о  б ув  н а й г о р д іш и й  л е ґ ін ь  
у  ц е р к в і, б о  й о го  Г а л я  с я л а , я к  р а н н а  з о р я , і з о л о т и л а  
з а к о п ч е н і в ід  с в іч о к  ік о н и .

А  м о л о д а  в п а л а  н а в к о л іш к и  і ш е п о т іл а  д р и ж у ч и -  
ми у с т а м и  ’’Б о г о р о д и ц е  Д ів о ” , б о  в о н а  п із н а л а  с в о їх  
д р у ж е ч о к  н а д  в ів т а р е м  і н а  м а л ь о в а н и х  х о р у г в а х .

(Із збірки ”ЛЕҐЕНДИ" Bud.
"Молоде Життя")

Ріо де Жанейро, 15.VII. 1954

Віра Вовк. Чорний ромвн. Витинанка. 
Wira Wowk. Black Daisy - Mandala.
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ВИСТУП ЛІДІЇ РУБАН НА ПРЕСКОНФЕРЕНЦІЇ В "ДОМІ СВОБОДИ” 
В НЬЮ-ЙОРКУ

Коли син наш Марко семи років потрапив в ава
рію, що призвела до паралічу ніг, батько його, Пе
тро РУБАН, відсиджував черговий шестирічний табір
ний термін за надуманим звинуваченням у крадіжці 
сувенірів, які він сам виготовляв на меблевому комбі
наті. Насправді ж — за те, що він виготував до200-річ- 
чя США подарунок — папку-адрес ’’Свобода”.

Минуло майже чотири роки від першої невдалої 
спроби привезти сюди сина на лікування. За ту 
спробу батько отримав новий термін за ст. 62 КК 
УРСР — 9 років Кучинського табору та 4 роки 
заслання. Вирок закінчиться у липні 1998 року. За
гальний табірний термін складе 35 років, якщо в’я
зень доживе до того часу.

Кучинський табір вражає відразу тим, що навіть 
наглядачі там слідкують одним за одним. Обшуки 
проводять дуже прискіпливо. Після побачення гіне
кологічна сестра зробила мені принизливий обшук у 
присутності доньки. У таборі до в’язнів чіпляються 
за все: за незастебнутий ґудзик, незашнурований че
ревик і т.п. Одного разу Петра ’’забули” на прогулян
ці в 30-градусний мороз, у нього тоді шкарпетки по
примерзали до підошов. Та ще й погрожували пов
торити це, якщо не буде покірним.

Радянські представники переконують вас, що 
в’язні в цьому таборі працюють легко. Я можу вам 
назвати лише норму виробітку, за невиконання якої 
карають додатково. У 36-му таборі треба було зібра
ти 580 деталей до електричної праски. А в 35-му, 
куди їх перевели 8 грудня 1987 року, треба пошити 
за зміну 450 торбинок для упаковки інструментів, 
після 6 днів такої роботи (в 36-му) у Петра пішла но
сом кров.

Влітку минулого року ми вирішили на побачення 
до батька взяти Марка. Автобус довіз нас до поло
вини шляху, а потім довелося йти 8 кілометрів 
пішки, тягнучи візок з Марком і важку валізку з хар
чами. Перед побаченням мене завжди попереджали,

ХР И С ТЯ  НА ВРО ЦЬКА

ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ

СПО СІБ ПРИЙМАННЯ ЇЖ І

Велике значення має пережовування їжі. Акт жування є 
найважливішим для побуджування слинних залоз. Добре 
пережована їжа посилює функцію тих залоз.

Недобре ковтати їжу великими кусниками, бо така їжа 
швидко переповнює шлунок і погано перетравлюється. 
Добре пережовування сприяє поступовому виділюванню  
достатньої кількости сильного "апетитного” соку, який має 
високі перетравні властивості.

Не слід наїдатися відразу багато, більша кількість їжі, 
введена одночасно ускладнює функцію травних органів і

щоб я не виносила з табору ніякої інформації.
Від 7 листопада Петро оголосив, що переходить 

на статус політв’язня і подав заяву з 18 пунктів. Він, 
зокрема, пише, що:

1. В’язень повинен відбувати покарання в межах 
юрисдикції тієї країни, в якій його судили.

2. Він відмовляється від примусової праці і 
вимагає роботи за фахом.

3. Вимагає нормальних побутових умов.
4. Можливості вільного листування і побачення 

з рідними в будь-який час. — і т.д.
За відмову від примусової роботи ЗО листопада 

Петро був поміщений до штрафного ізолятора, де 
через кілька годин холоду (на дворі було -43°) став
ся серцевий приступ, і протягом 20 годин лікар бо
ровся за його життя.

Харчування дуже бідне: немає овочів, фруктів, 
постійний авітаміноз.

8 грудня Кучинську зону було переведено до 35- 
го табору, як також і 37-му та 36-ту (чорну). ’’Кучин- 
ська зона” влилася до 35-і разом зі своєю обслугою. 
У цій зоні лишилося десь 12 чоловік. Двоє сидять по 
рокові в одиночках (Март Н ІКЛУС  і Іван СОКУЛЬ- 
СЬКИЙ). На камерному утриманні ПРИХОДЬКО, 
АЛЄКСЄЄВ, РОМАШОВ і РУБАН. Решта — на безка
мерному. ПРИХОДЬКО хворий на відкриту форму 
туберкульозу з облітерацією судин, що загрожує 
втратою ніг.

Петро не припинає писати заяв до вищих органів 
правління країною, вимагаючи перегляду справи. 
Але — безрезультатно.

Від усього серця вдячна всім моїм друзям, зем
лякам, правозахисним організаціям, лікарям, зокре
ма докторові КУЗЬМАКУ, дирекції і працівникам 
лікарні Сент Барнабас за надання нам можливості 
лікувати Марка. Дякую американському урядові, а 
також президентові РЕЙҐАНУ за турботу про долю  
моїх дітей і мого чоловіка.

знижує засвоюваність їжі. Під час приймання їжі не слід 
читати або одночасно займатися чим іншим. При неуваж
ності їжа лишається в травному каналі значно довше як 
треба, в наслідок чого виділюється менше травних соків і 
вона починає мандрувати, що приводить до подразнення 
слизової оболонки каналу і таким чином розвивається 
захворіння.

Не добре їсти саму суху страву, бо суха їжа погано пе
ретравлюється. Тому треба пити чай, каву чи молоко при 
сніданку.

З цієї самої причини треба на обід їсти юшки (супи), бо 
саме м’ясо, риба, яйця чи сири це сухі страви, які приво
дять до зниження виділення шлункового соку і погіршення 
травлення. Досліди показують, що коли їсти плини перед 
або з другою стравою, шлунковий сік виділюється значно 
краще. Наше здоров’я — в наших руках!
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Р О З П О В ІМ  ВАМ Т Р О Ш К И  ПРО  
Л Ь В ІВ С Ь К Е  Ж И Т Т Я .

Я к певно Ви чули, у  нас іде конкурс на спору
д ж е н н я  п ам ’ят ника Ш евченкові. В ж е  був 1-ий тур  
конкурсу, виставлялося десь з ЗО робіт  місцевих 
митців, з них вибрали 9 кращих, але ні одна з них не 
надавалась для пам'ятника. Тому конкурс розпочне
ться наново. У Львові д у ж е  в а ж к о  вибрат и не 
тільки зразок п ам ’ят ника, але й місце. Тут треба 
враховувати архіт ект урні особливост і будівель. 
Тому скульпторам в а ж к о  зупинит ися на певній 
пропозиції. Є думки, щоб оголосити всесою зний  
конкурс, як каж ут ь : "одна голова — добре, а дві — 
кращ е”.

Готую т ься наш і митці і до великої дати 1000- 
ліття хрещ ення України. Висилаю Вам робот у на
шого ху д о ж н и ка  Лободи, він є знаний у Львові 
своїм дивним баченням світу, ф ілософ ським т рак
туванням мистецтва. Думаю , що його пош т івка  
зробит ь Вам приємність. Д у ж е  цікаві і брати Гу- 
меню ки, вони т а к о ж  зробили цілу серію  пош т івок  
з зоб р аж ен ням и  українських дерев’яних церков.

Д у ж е  просила б Тету, щоб Тета вислала мені з 
10 значків (не знаю, чи т ак вони називаються — 
щоб причіпит и до одягу) — присвячених цій даті. 
Певно, м о ж н а  по пошті. Заздалегідь д у ж е  дякую. І 
приніс мені один — із зо б р аж ен ням  Ольги — всім 
д у ж е  подобається.

М аємо у Львові зараз багато вист авок — це і 
х уд о ж н и ки , і керамісти, і доробок реставраторів. 
Цього року у Львові ходило чотири ’’В ерт епи”. 
Один з них — особливо цікавий. Одяг був викут ий  
ковалем на зразок древніх Русів — кольчуга, шолом,

З УКРАЇНИ ПИШУТЬ..

меч, щит, навіть гармат у невеличку мали з собою. 
Уявляєте собі, які то мусіли бути хлопці-молодці, 
щ об носит и цей багатокілограмовий одяг! Все було 
т аке гарне, святкове, що створювало сп р ав ж н ій  
різдвяний настрій.

Д ай  Б о ж е , щоб цей новий р ік  — був роком  вза
ємодовір’я, миру і демократії.

ПОДЯКА
Дякую працівникам канцелярії СУА, Редакційній Колеґії 
"Нашого Ж иття”, Управі Округи СУА, Нью-Йорк, 28-му, 64- 
му і 82-му Відділам СУА і численним, дорогим, друзям і 
знайомим за вислови співчуття, вияви приязні, пожертви 
"Замість квітів” з приводу відходу у Вічність нашого брата, 
Ігоря,

Уляна Старосольська

ЗОЛОТІ ДУМКИ
Добра пані дому не допускає, щоб гості дивилися на 

годинник.

Коли осуджуєш тих, котрих любиш — вже їх не любиш.

Не раз краща хвилина мовчанки, як година говорення.

Коли ділимося смутком — це половина журби, 
коли ділимося радістю — це подвійна радість.

Завжди пам’ятай забути турботи, які минули,
але ніколи не забудь пам’ятати благодаті, які приходять

щодня- подала Христ я Н авроцька

НОВИНИ З УКРАЇНИ:

Спеціяльною нагородою відзначено (посмерт
но) українського режисера В. Шевченка за створен
ня документальної стрічки’’Чорнобиль. Хроніка важ
ких тижнів”.

Медобори — один з найкращих нині українських 
фолкльорно-інструментальних ансамблів з Терно
поля має незабаром концертувати в Польщі. Цей чу
довий ансамбль повернувся з успішного турне по 
республіках Прибалтики і Білорусії.

Лавреатом цьогорічної премії ім. Олександра 
Корнійчука став режисер Сергій Данченко. Його на
городжено за вистави останніх років на сцені Київ
ського Академічного Українського Театру, за ”Ене- 
їду" І. Котляревського та "Візит старої дами” Ф. 
Дюрренмата.
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ДУМКИ НАД ПРОЧИТАНИМ.

Багато кладовищ виросло в різних країнах посе
лення нашого народу. Внедовзі, у Провідну Неділю, 
чи на Зелені Свята тисячі українців підуть на кладо
вища вшановувати пам’ять померлих членів рідні, 
громадян, померлих предків.

Варто є познайомитися із статтею, що появилася 
у львівській газеті ’’Вільна Україна” з грудня 1987 p., 
бо вона торкається теми шанування пам’яті помер
лих, а її наголовок: ’’Наша пам’ять — наша совість”.

Стаття викликає у читача думки, що оформлю
ються у два відокремлені поняття: одні зорові, а 
другі — душевні переживання.

Відвідування кладовищ у Львові, піклування мо
гилами померлих викликає в автора статті здивуван
ня, чому власне це відбувається 1 листопада кож
ного року. ...

’’Міріяди свічок на могилах. Вісім горить на 
постументі пам’ятника Каменяреві. Група людей 
прибирає могилу Кос-Анатольського. Скрізь квіти. 
Багато квітів.” Це саме і на Янівському кладовищі: 
’'Іду трамваєм. Поруч дві старенькі з квітами. Питаю: 
їдете поминати померлих? Так — відповідають — бо 
сьогодні день пам’яті.”

І автор дивується, чому саме дата 1 листопада, 
дата події, що відбулася піввіку тому? Він наводить 
короткі відомості із історії, що сягають панування у 
Львові Австро-Угорської монархії, про визвольну бо
ротьбу й проголошену Західно-українську республі
ку (ЗУНР). Він не щадить різких висловів, зрештою  
часто уживаних в радянських публікаціях, коли 
йдеться про визвольні змагання українського наро
ду. Автор наводить інші історичні події, що на його 
думку більше варті для відмічування пам’яті помер
лих предків.

Державні, влаштовувані у Львові шанування по
мерлих на думку автора, є вислідом, формалізму, 
штучної бездушної інсценізації. Походи, в яких бе
руть участь студенти, робітнича молодь, школярі та 
воїни ’’проходять мимо могил предків”. "Але без лю
бови до коріння свого, без пам’яті про могили бать
ків — не може бути любови до батьківщини”. (Для 
пояснення: походи у Львові відбуваються до ’’Холма 
Слави” та до "Меморіяльного кладовища воїнів 
Радянської Армії”).

Але не важні тут думки автора, може навіть тро
хи й не зрозумілі, і протиріччі. Образ, який автор 
змальовує перед нашими очима — його варто про
аналізувати.

Наведений на початку опис могил у квітах і сві
чах на кладовищі кінчається так: ”А в проходах та 
алеях — сміття. Сміття між могилами, сміття на по
критих мохом надгробках і на усім цим — димовий 
туман.”

Автор пише: ’’Львов’яни з традиційною гордістю  
шанують пам’ять про минуле, про покоління своїх 
предків. Та й є чим гордитися! Личаківка — музей

під голим небом, в якому майже три тисячі художніх 
надгробків — справжніх скарбів архітектурно- 
скульптурного мистецтва. Але кладовище сьогодні в 
занедбаному стані. Багато цінних пам’яток не ре
ставрується, нищаться, окремі з них вимагають не
гайно реставраторів. Значно гірший стан на Янів
ському кладовищі. Тут є такі смітники, яких і не 
обійти”.

Ось кілька наведених автором цитат із навчаль- 
но-виховного пляну середньої школи: "Кладовище
— це людська святиня. Це не прах минулого, а вічно 
живе коріння майбутнього. Умій берегти людську 
святиню. Біля могил своїх предків байдужим може 
бути тільки негідник або кретин”.

З іншого твору: ’’Бережи й шануй пам’ять про по
мерлих. У кого немає в душі минулого, в того не 
може бути й майбутнього.”

І ще: "Кожна людина — це неповторний світ. Під 
кожним надгробником — світова історія” (Г. Гейне).

Слова гарні, виховні. Але стаття автора показує, 
що слова не ідуть в парі з дійсністю.

Для нас, українців поселених поза Україною, 
"наша пам’ять — наша совість” стала провідною 
думкою для багатьох починів, культурних надбань, 
у вихованні народженого поза Україною покоління. 
Пам’ять про минуле й пошана до наших предків дає 
силу для збереження української ідентичності. Так, 
наша совість підказує нам зберігати минуле у нашій 
пам’яті і з тією думкою творити теперішнє і май
бутнє життя поза Батьківщиною.

Листування
Вельмишановна П ані Лю бович!

У "Нашому Житті", р ік  XLIV, ч. 10 за листопад 1987 р. 
появилася стаття "Калейдоскоп", упорядкована Хрис- 
тею Годів-Юзич.

Під заголовком "С Ш А" пишеться про пані Helda Crooks 
з Каліфорнії. Ця пані була реконвалесценткою після запа
лення легенів. За порадою свого чоловіка лікаря, вона 
почала лазити по горах, щоби набути знова сили до ж и т 
тя.

Пані Crooks каж е, що є багато депресії п о м іж  людь
ми старшого в іку і тому треба уміти ж ит и. Вона сама 
має коло 80 років жит т я.

Я хочу сказати це, що проблема депресії появляється 
не тільки п о м іж  старшими, а т ако ж  п о м іж  молодшими. 
Поборювання ц іє ї проблеми у  загальному стилі ж ит т я — 
коротенько, треба знати як ж и т и !

Мене ця стаття д у ж е  зацікавила і навіть підвищила 
мого духа ентузіязмом, тому, що читаючи про цю паню  
Crooks бачу, що інш і люди т ако ж  мають такі проблеми і 
їх успішно поборюють.

Т акож  радію  тим, що ж урнал  "Наше Ж ит т я" таку 
статтю помістив. Щ иро Вам дякую і баж аю  Вам даль
шого успіху у  редакції цього журналу.

Всего найкращого Д"Р Евген Апостолюк
Парма, Огайо
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ОКРУЖ НІ З’ЇЗДИ ВІДБУЛИСЯ;
Округа Нью-Йорк 13-го  л ю того  1988 р. Від Екзекутиви С УА  
була присутня заступниця голови Л ід ія  Гладка. Н а голову 
О кр уги  перебрано Лесю Ґой.

Округа Клівленд 13-го  березня 1988 р. В ід Екзекутиви при
сутньою  була голова С У А  М арія С авчак. Н а голову О кр уги  
вибрано Ірену Свистун.

Округа Нью Джерзі 20 -го  березня 1988 р. В ід Екзекутиви  
присутньою  була голова С У А  М арія Савчак. На голову  
округи переобрано Ірину Рішко.

Ю ВІЛЙ ВІДДІЛІВ:

73-ій Відділ, О кр уга  Нова А нглія, 25-ліття дня 25 жовтня
1987 р.

77-ий Відділ, О кр уга  Ф ілядельф ія, 15-ліття дня 1 листопа
да 1987 р.

43-ій Відділ, О кр уга  Ф ілядельф ія, 30-ліття дня 22 листопа
да 1987 р. Від Е кзекутиви присутньою  була заступниця го
лови Іванна Ратич.

Щасти Боже у дальшій прації

Ірина Чайківська,
пресова реф ерентка Головної Управи

Е кзекутива й реф ерентки  Головної Управи С У А  вислали 
наступні об іж ники:

Лідія Гладка, заступниця голови для справ культури, 
звернула увагу на значення культурно-освітньої реф ерен- 
тури, п ідчеркую чи її завдання і способи праці. Звернула  
увагу на програму, яка має особливе значення у ю вілей
ному році Хрещ ення У країни.

Анна Кравчук, реф ерентка стипенд ій  С У А , повідомила  
про розподіл стипенд ій  в 1987 p., просить присилати сти
пендії якнайскорш е і повідомляє, що С тип ен д ійн а Акція  
С У А  пошириться на інші держави в Европі. Р еф ерентка  
звертає увагу на новий податковий закон в СШ А.

П рацю  касирки С тип ен д ійн о ї А кц ії С У А  перебрала з 
днем 1-го  січня 1988 р. Орися Яцусь.

Л И С Т У В А Н Н Я

Редакція отрим ала д екіл ька листів, в яких читачі по- 
кликую ться на статтю -доповідь  д -р  М арти Хомяк п.н. 
"Княгиня Ольга —  предтеча Християнства на Русі У кр а їн і” і 
просять вияснити твердж ення авторки, що ’’вона, д онька  
північного перевізника на малій річці”.

Д еякі подаю ть в листах дж ерела , які вказую ть на інше 
п оходж ення кн. Ольги, або ствердж ую ть, що це невиясне- 
на справа.

П одаєм о список д ж ерел , які подала од на із читачок:

Свята О льга —  Київська королева.

1). М. Груш евський: Ігор одружився з О льгою  ”от Плескова"  
(м о ж е донькою  псковського "світлого і великого  
князя")

Д руга версія: О льга "перевізниківна”. Історія Укра
їни, Т .І., ст. 446, вид. Книгоспіл ка, Н ь ю -Й орк, 1952

ВІТАЄМО нових вільних ЧЛЕНОК

Вітаємо нових членок 1-го Відділу СУА, Нью Йорк. Перша 
зліва: Люба Дармограй — організаційна референтка Від
ділу, Аніта Мандзій, Л ід ія Маґун — голова. Другий ряд: Ма
рія Соловій, Рома Гок, Анна Грегус, Олександра Крумшин
— організаційна референтка О кр уж н о ї Управи. Непри
сутня Анна Домбровська.
Greetings to new members of Branch 1 in New York.

2). о. Мирослав Ріпецький, Початки Християнства в Україні,
вид. оо. Василіян. М онд ера 1952, ст. 44-45.

"княгиня О льга походила з роду Гостром исла, новго
родського  боярина. ...903 р. князь Ігор одружився з 
О л ьгою ...”

св. О льга померла 11 липня 969 р. (мабуть мала 75 
років).

3). П роф . М икола Чубатий, історія Християнства на Руси-
Україні, Рим —  Н ь ю -Й орк 1965 р. ст. 172-180.

Ми звернулися в цій справі до авторки, д -р  М арти Бо- 
гачевської Хом як і м істимо її відповідь:

У справі Ольги:
Точне походження Ольги не ясне. Серед вірогідних 

здогадів, в тому числі праця на яку покликується один із 
читачів, є такі, що Ольга була перевізницею. Обставини ї ї  
хрищення, та місто в якому вона прийняла християнство 
т акож  не уст ійнені повністю. Це часто трапляється з 
історичними даними того віку.

Моя ціль не була заходити у наукову дискусію  д ж е 
рельного матеріялу, чи міряти вірогідність т ої чи інш ої 
інтерпретації. Конвенція СУА це не форум для т акої дис
кусії, але вона є форумом наш ої думки та інтерпретації 
нашого минулого та сучасного. П оходження Ольги не 
становить суттєвого елементу мойого насвітлення 
Ольги як тої, яка увела зміни у суспільстві, яка не боялася 
порвати з помилковим насвітленням коли бачила правду. 
Гадаю, що слухачі конвенції та читачі доповіді здебіль
шого зосередились на центральному арґументі^ Заходи
ти у  дискусію  тих чи інших джерел м ож на  і баж ано — 
тільки м ож е  краще на форумі присвяченому того роду 
тематиці. Марта Богачевська Хомяк

’НАШ Е Ж ИТТЯ ” БЕРЕЗЕНЬ 1988 11

Вісті з Централі



УКРАЇНА

Фоторозповідь про Волинь це зі серії видавниц
тва ’’Мистецтво” , яке видаватиме серію фотоальбо
мів про всі області України під назвою ’’Землі квіту
чої краса” . Такі фотоальбоми на протязі декількох 
років будуть видані про кожну область.

Вже вийшов перший фотоальбом з цієї серії, 
’’Волинь” , який розповідає про землю Лесі Українки. 
Тут записано славні сторінки історії Лесиного краю, 
його людей і його дзвінку пісню.

Одеса —  художній фільм одеських кіномитців 
’’Довгі проводи” (режисер Катерина Муратова), який 
15 років пролежав забороненим, нагороджено вели
ким призом жюрі Всесоюзного фестивалю художніх 
фільмів, що проходив у Тбілісі.

ПОЛЬЩА

Ельбльонґ. ’’Матусю рідненька” це конкурс для 
дітей, що вже став традицією в житті української 
громади ПНР. Туди приїжджають десятки дітей до
шкільного віку зі своїми матусями та вчителями, щоб 
з концертового кону влитись маленьким потічком у 
гомінке річище, як пише газета ’’Наше Слово” .

Ельбльонський конкурс мав конкретно визначе
ну тематику, присвячену матері. Найкраще в оцінці 
жюрі виступили на конкурсі діти з Ельбльонґа під
готовлені учителькою Іриною Будзинською. Вона 
показала хореографічно-пісенно поетичне полотно, 
виткане з українських народніх мелодій.

Варшава. В червні тут відбулася з ініціятиви 
Інституту підготовки вчителів української, білорусь
кої та литовської мов нарада вчителів-методистів з 
працівниками Інституту, які займаються питанням 
освіти національних меншостей.

Першим з найголовніших питань була справа 
вчительської підготовки до ведення курсів і лекції 
р ідної мови. Кваліфікацію таку дають тільки київські 
курси. Вчителі-методисти обґрунтували необхід
ність таких курсів на Україні. Кожен учитель україн
ської мови в Польщі зобов’язаний робити спеціяліза- 
цію.

БОЛГАРІЯ

Болгарське видавництво ’’Народна культура” ви
пустило збірку повістей Ніни Бігуї —  ’’Репетиція” . 
Переклад здійснила В. Полянова, автор вступного 
слова —  П. Кинева.

КАНАДА

Торонто. Китайський науковець-жінка, яка спе- 
ціялізується в українських студіях, була нагородже
на ’’fellowships” by the Chair of Ukrainian Studies 
Foundation в університеті в Торонто.

Yun Shen, 55 p., є професором російської мови в 
Heilongyian University, Harbin, China. Yun Shen в пер
шу чергу хоче виготовити підставові матеріяли для 
вивчення української мови китайськими науковцями. 
Вона вже переклала на китайську мову нововиданий 
д-р Павлом Маґочі ’’Україна; історичний атлас” .

Тепер працює над анотованою бібліографією в ук
раїнських студіях.

США

МІчІґен. Вашінґтонська статистика повідомила, 
що найкращим штатом для розвитку підприємств 
для жінок та взагалі прихильности професійній 
жінці є Мічіґен.

АФРИКА

Було б помилково вважати, що у виборі зачіски 
африканські жінки керуються лише модою. Кожне 
кладення волосся на голові має свій прихований 
сенс. Про це дізналися побувавши в ’’салонах краси” 
чимало розташованих просто неба. Якщо, напри
клад, десятки тонких косичок з’єднується в один 
відкинутий назад пучок, то це значить дівчина готу
ється до шлюбу, або принаймні закохана. Недарма 
така зачіска називається "з’єднана коханням” . Зачіс
ки жіночі можуть відображати настрій. Скажімо, 
якщо незв’язані разом коси відкинуто назад, —  це 
означає, що жінка чимсь глибоко стурбована.
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ВІТАЄМО МАРКА РУБАНА!

У неділю 31-го січня 1988 р. на летовище Дж. Ф. 
Кеннеді в Нью-Йорку, після довгих старань, приїхав 
на лікування 13-літній Марко Рубан із мамою Лідією.

Спаралізований з часу, коли на нього наїхало 
вантажне авто, Марко живе надією, що лікарі в Аме
риці зможуть допомогти йому стати знову на ноги.

На летовищі від Союзу Українок Америки при
вітали китицею квітів Марка і його маму Лідію Рубан 
представниці суспільної опіки СУА, Анна Забняк і 
Надія Оранська з Філядельфії та побажали щасли
вого побуту.

Декілька днів пізніше відвідали Марка і Ліду Ру- 
банів в домі Надії Світличної, де вони перебувають, 
референтка суспільної опіки СУА Лідія Черник і ре
ферентка стипендій СУА, Анна Кравчук. Вони приві
тали їх від Екзекутиви та членства СУА й вручили 
чек на суму 5.000 дол. як допомогу на лікування 
Марка.

Згадану суму приділено з ’’Медичного Ф онду”, 
який створено вже давніше при суспільній опіці 
СУА. Його піддержують жертвенно членки СУА та 
громадянство. З цього Фонду скористала вже не од
на хвора, потребуюча дитина.

На врученні чека не закінчилася допомога СУА. 
У шпиталі почалися лікарські оглядання Марка, тож 
потрібно було добровольців, щоб там дижурували. 
На поміч прийшли членки 86-го Відділу в Нюарку, 
які чергувалися від 7-10 лютого (год. від 7-ої ранку 
до 11-ої вечора) та старалися допомагати Маркові 
під час його перебування в шпиталі. Крім дижурів, 
членки возили його на всі лікарські оглядання та на 
терапію. При тому треба згадати, що вже давніше 
членки 86 Відділу передали Маркові на Україну ”во- 
кер”.

Віримо, що в короткому часі Марко зможе ходи
ти та втішатися нормальним життям поміж своїми 
ровесниками в школі на потіху батькам.

Маркові бажаємо скорого видужання!

Сидят ь: Л ід ія  і М арко Рубан. Ст оят ь: Анна Кравчук і  О к
сана Ст еранка членки 8 6 -го В ідд ілу СУА в ш пит алі

Реф. ст ипенд ій  Анна Кравчук, реф. сусп. оп іки  Л ід ія  Чер
ник, Л ід ія  Рубан і  М арко

СТИПЕНДІЙНА АКЦІЯ СУА 
вплати від 1-го січня до 31 січня 1988
700.00 дол. — Микола Савчин, Ню Йорк
684.00 дол. — Н.Н. (86)
600.00 дол. — Анна Скибицька, Медісон
400.00 дол. — Г. і А. Мисишини Спрінґфілд
по 300.00 дол. — Т. і Й. Кулики, Кліфтон, д-р В. Онуферко  
(78), д-р А. Школьник, Акрон, А. Школьник, Акрон; 
по 250.00 дол. — 92-ий Відділ СУА, 3. і Ю. Петеші, Чікаґо, 
д-р Т. і В. Сендзіки (11), А. і О. Смалі, Мейпелвуд, С.О. 
Півд. СУАвстралії;
220.00 дол. — Г. Шембель, Бінґгамптон;
по 210.00 дол. — о. Ю. і С. Осадци (62), С. Осадца (62);
205.00 дол. — І. і В. Іванчишини (82);
по 200.00 дол. — Р. і T. Бриттани (82), А. Дубас (28), Р. Лу- 
чечко (83), Я. і М. Матковські (120), 108-ий Відділ СУА, Н, і
О. Червінські (47);
150.00 дол. — К. Салук (71);
110.00 дол. — М. Щербанович, Роксбурі;
по 100.00 дол. — Я. і Я. Букачевські, Едісон; Н. Н. Нью- 
Йорк; Я. і І. Клими;
30.00 дол. — д-р А. і Г. Стеткевичі, Таунтон.

Щиро дякуємо,
Анна Кравчук Орися Яцусь
референтка стипендій СУА скарбничка

комісії стипендій СУА
У світлу пам’ять нашого незабутнього сина, Романа Іванчи- 
шина, складаємо стипендію для студента теології Данила 
Проника у Бразілії, через 82-ий Відділ СУА.

Ірина І Василь Іванчишини
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ВІСТІ ЗІ СТИПЕНДІЙНОГО БЮРА

У грудні 1987 р. Стипендійне бюро відвідали гості з 
Бразілії — Мирослава Кривий, директорка КСІ та інтернатів 
Колегії Св. Ольги в Бразілії, Арґентіні та Парагваю, та На
дія Шульган, одна із основниць КСІ та колишня директор
ка. Розказували про їхні інтернати де перебувають під час 
шкільного року тільки українського походження дівчата, 
про їхню виховну працю, яку ми високо цінимо та про по
требу добудови інтернату в Прудентополі. В 1987 р. в кля- 
сах 5-8 проживало там 127 дівчат, інтернат для цих молод
ших був переповнений та мусіли чимало нових прохань 
відмовити — "відіслати додому, на колонію”. Директоркою  
цього інтернату для молодших дівчат є Ольга Корчаґін, 
віддана серцем і душею своїй праці. Ольга також була пер
шою ґрадуанткою Стипендійної акції СУА, закінчила студії 
журналістики в 1973-ім році.

В інт ернат і Колегії Св. Ольги. (Б ільш і з 'ївш и  п ідвечірок, за
лиш или прибирання найменш им).

in  the College o f St. O lha B oard ing  school. O lder students, ha
ving fin ished eating, le ft the c lean-up to the youngest.

Також загостила до нас пані Ольга Горачук, з Куріті- 
би, Бразілії, довголітня референтка суспільної опіки Ж іно
чої Організації при ХОС-і, довголітня директорка радіо
передачі в Курітібі, яка за свої заслуги була відзначена по
чесним членством на Конгресі С Ф УЖ О , в листопаді 1987 р. 
Ми раділи таким рідким гостям.

З днем 1-го січня 1988 року Орися Яцусь перебрала ка- 
сирство Стипендійної акції СУА від Таісси Турянської, яка 
залишається у комісії стипендій СУА. Цією дорогою скла
даємо Таіссі щиру подяку за довголітню працю, за взір
цеве ведення книг та за присвячення стільки свого віль
ного часу нашій акції.

Ми закінчили 1987-ий рік виплатами 845 стипендій на 
суму 172,479.00 дол. Пригадуємо, що шкільний рік у Пів-

Із зуст р іч і з Преосв. К ир  Єф ремом із Бразіл ії. Сидят ь зл і
ва: Анна Кравчук, Наталія Чапленко, єпископ  Є. Кривий  і 
Соф ія Андруш ків. Ст оят ь зліва: Слава Олесницька, М арія  
Полянська, Ксеня Гапій, О рися Я цусь і Таісса Турянська.

A m eeting w ith Rev. Efrem from  Brazil. Seated fr. I. Anna Kraw- 
chuk, N a ta lia  C hap lenko , B ish o p  E. K ryvy j and  S ofia  
Andrushkiv. S tand ing fr. I. Slava O lesnycky, Maria Poljansky, 
Ksenia Hapij, Orysia Jacus and Taissa Turiansky.

денній Америці уже почався та просимо пересилати вплати 
до референтки стипендій, чек виписати на СУА — UNWLA  
INC та присилати на адресу:
UNWLA INC SCHOLARSHIP PROGRAM с/о Mrs. A. Krawczuk 

18 Telegraph Hill Road, Holmdel, N.J. 07733

Р ід к і гост і із  Бразілії. Ст оят ь зліва: Анна Кравчук, М иро
слава Крива, директ орка КС І та інт ернат ів Кол. Св. Оль
ги в Б ра з іл ії — Надія Ш ульган, одна із основниць КСІ. О ри
ся Яцусь, Ксеня Гапій. Сидят ь: Наталія Чапленко  — почес
на членка СУА.
Guests from  Brazil. Fr. 1. Anna Krawchuk, D irec to r o f KSI My- 
roslava Kryva, Nadia Shulhan, one o f the founders o f KSI, 
Orysia Jacus and Ksenia Hapij. Seated: Natalia Chaplenko, 
honorary  m em ber o f UNWLA.
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1. Марко, Л ід ія Рубан, д-р Любомир Кузьмак, Анна 
Забняк (СУА) на летовищі. Світлила Надія Оранська. 
Marko, Lidia Ruban, Dr. Lubomyr Kuzmak, Anna Zabniak 
(UNWLA) at the airport. Photo: Nadia Oransky.

2. Taicca Турянська передає книги Стипендійної А кц ії 
СУА Орисі Яцусь.
Taissa Turiansky (left) and Orysia Jacus, new treasurer o f 
UNWLA INC Scholarship Fund.

3. Софійка Качоровська, яка була під медичною опікою  
СУА разом з і своїми братами, тепер є одною із най
молодших стипендіяток СУА.
Sophia Kachorowsky, who was one o f the individuals under

2 the care of UNWLA’s medical aid to children, is currently 
one o f the youngest scholarship recipients o f the or
ganization.

Інтернатки Колегії Се. Ольги в 
Прудентополі, Парана, Бразілія.
Boarding schools at the College o f St. 
Olha in Prudentopolis, Parana, Brazil.

НАШЕ ЖИТТЯ” БЕРЕЗЕНЬ 1988 15



O U R  LIFE
M o n th ly ,  p u b lis h e d  b y  U k ra in ia n  N a t io n a l W o m e n  s L e a g u e  o f  A m e r ic a

VOL. XLV MARCH 1988 Editor: M arta B aczynsky

THE UKRAINIAN MUSEUM, A CULTURAL EXPERIENCE

The Inner Workings.....

A new exhibition opened recently at the Ukrainian 
Museum — “Masterpieces in Wood, Houses of Worship 
in Ukraine.” The event was duly celebrated with recep
tions, speeches and numerous accolades. Visitors and 
guests came in numbers to admire the new exhibit and 
were awed by the beauty and majesty of the display. 
There was a sense of pride and accomplishment which 
reverberated throughout the Ukrainian community.

In the Museum an audible sigh of relief was heard
— from the staff members. Months of preparation, count
less days of repetative, detailed work has finally ended. 
The frenzy of vigorous physical activity of the last few 
weeks before the opening also came to an end. The 
exhibit was there, looking exquisite, perfect to the last 
detail, packaged and wrapped to be admired and praised, 
as if put there by a magic wand.

If only it was all that easy!
The conception of an exhibit at the Ukrainian

1. "A woman’s work is never done." Chrystyna Pevny preparing 
a folk costume.

2. “ The kitchen detail.”  Anna Chamulak and yours truly after 
the opening reception.

Museum begins as an idea proposed at an Executive 
Board meeting, usually many years before the labels are 
put under the exponents. The brainwork, so to speak, 
starts soon after, with the engagement of a curator for 
the project and the beginning of research, research, 
research.

With each new exhibition, the Museum publishes a 
catalogue — not just any catalogue, but a thoroughly 
researched study of the subject matter. Although much 
of the work is done by outside professionals, jobs such 
as proofreading (again, again and again) is an in-house 
responsibility and done collectively by Museum staff 
members. It wouldn’t be far fetched to hear someone 
from the Museum quoting page 45 from the recent cata-

16 ’’НАШЕ ЖИТТЯ” БЕРЕЗЕНЬ 1988

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



3. "The young and the restless." Chrystyna Jarosh and Alex 
Reszitnyk helping with the exhibit.

logue, in Ukrainian and English to boot, years from 
now, and verbatim. For weeks on end there would be 
heads bent over the manuscript and red pens attacking 
errors.

“What are you doing?” and the answer would be 
“What do you think!” There would be a nod of under
standing and commiseration with the proofreader. And 
so the slow, tedious process marched forward and each 
corrected word brought the exhibition closer to 
realization.

There are a thousand and one details to oversee, to 
complete before the finished product is ready for dis
play. Unfortunately, the usual hassles rear their ugly 
heads at the most inappropriate moments. Vendors miss

delivery dates, the mail bearing a most crucial photo
graph is late, packages are lost, things are out of stock, 
and the list goes on and on. But within this seeming 
chaos, there is rhyme and reason, problems somehow 
get solved and the project continues to unfold. There 
are no raised voices., well, hardly ever! The frustrations, 
the anxieties are soothed by a smile, a pat on the back 
from a commiserating co-worker or by the all-time paci
fier — a chocolaty, nutty, chewy Chunky.

The Museum has a small staff, a very small staff of 
devoted, hard working, energetic people. There is a 
spirit of commeraderie in the institution, which is the 
bonding force that promotes teamwork and coopera
tion. It is most evident at the time when the exhibit is to

5. “Help, le t me out." Fr. 1. Chrystyna Pevny (back turned), 
Daria Bajko, Maria Shust with “Iko ” Danyluk (behind the 
invisible plexiglass doors).

4. "A great accomplishment. ” A view of the mounted exhibition. 
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be mounted. Out come the hammers, the ladder, the 
paint, and the elegant, gentle, sweet and many times 
glamorous Museum staffers (all ladies), become carpen
ters, painters — in other words — handy-women, as the 
job requires. There is a lot of “Ouch,” yells of “Eeeek, 
the ladder is falling,” “My back is killing me,” “Where 
are the bandaids,” “That’s upside down,” and comments 
of that nature. But time and experience has taught these 
women to become quite proficient in the heavy duty 
tasks. They do what has to be done. Many times there is 
relief from heavy work as the Museum’s part time helper, 
a charming young fellow, lends the use of his strong
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6. “Stretch and bend.” Museum staffers 
putting up the exhibit.

arms and wide shoulders to the job at hand. It is not 
unusual that within a span of a few days an exhibit is 
mounted, the last nail is in, the carpets are vacuumed, 
and the buffet is ready for the opening reception.

Concurrent with the “Masterpieces in Wood” exhibi
tion, the Museum changed its permanent folk art exhibit 
on the fifth floor. This required work of a different kind. 
Here, the knowledge of Ukrainian history, art, a sense of 
color and an eye for composition and style was the pre
requisite. Again, the versatility of talents was abundant 
in the Museum staff. That job too was a team effort and 
the know-how of the experts was combined with the 
enthusiasm of everyone else wanting to help, resulting 
in a beautiful new display of folk costumes.

Much is written about the work at the Ukrainian

8. “ i f  I had a hammer. " Daria Bajko and iko Danyiuk putting up 
panels.

Museum, about its wonderful collections, its high pro
fessional standards, its enriching educational programs 
and memorable exhibits. But nothing on paper can ever 
convey the extent of the commitment, devotion, love 
and plain hard work given to this institution by the peo
ple who make it run on a daily basis.

While visitors to the Museum are enjoying the newly 
opened exhbitions, a budding project is taking shape. It 
will slowly blossom into a manuscript that has to be 
proofread a thousand times, perhaps new panels will 
have to be made and mounted, or maybe this exhibit

7. "Daria framed. ”  Daria Bajko moving a panel.
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9. "S ittin ’ pretty." Guests at the opening reception.. S itting fr. I.
S. Soldan, I. Zownir, T. Bohachevsky. Standing fr. I. V. Shul, 
L. Jarema.

will have a totally new configuration and design. Per
haps the staffers will have to learn a new trade (metal
work?) ir order to put up the new exhibit. No matter, for 
one of the greatest talents of the staff members of the 
Ukrainian Museum is the ability to meet every new chal
lenge head on — successfully.

M arta Baczynsky

ABOUT WOMEN

“In his universal concepts and deeply spiritual philo
sophy, Alexander Archipenko’s art appeals to the whole 
of ‘cultural’ endowments because of its purity and ele
gance. As music is considered a universal language, so, 
too, does Archipenko’s art transcend national boundar
ies and capture the aesthetic sources of a moment in 
history which belongs exclusively to the future. This is 
true because his art surpasses time and place. In this 
respect, Archipenko did everything sooner and more 
brilliantly than his peer international clientele."

The above quotation is a definitive assessment of 
the impact of Archipenko’s extraordinary contribution 
to the whole cultural movement which we regard and 
recognize today as twentieth-century art.

This perceptive evaluation was made by Dr. Oksana 
Ross in a resume in her doctoral dissertation “The Role 
of Archipenko in 20th Century Art”.

Alexander Archipenko’s art is not elusive and epher- 
meral. He was an intense artist by profession and his 
work was embraced by the stream-lined intelligentsia of 
his time. He felt closer to abstraction than to traditional 
realism. Although some critics tire of minimal and con
ceptual art, Archipenko remains a renowned and favored 
artist, a true aristocrat among his peers and a brilliant 
exponent of a whole new cultural movement.

We are all aware of the fact that the tides of change 
may prove difficult to stem. However, we must learn to 
appreciate and calmly evaluate new beginnings, innova
tive approaches.

We are fortunate, indeed, to have Oksana Ross in 
our midst. Oksana Ross is acutely aware of the drama 
Archipenko delivered to the world of art. She tells us 
that the world’s true art colony reveres the extra dimen
sion Archipenko so masterfully depicted.

Dr. Ross is eager to share with us her hands-on 
knowledge of the work of this prominent Ukrainian 
sculptor and the personal character of the MAN. Dr. 
Ross studied with Archipenko and has assiduously fol
lowed his meteroic rise in the international art colony.

In discussing his philosophy with Oksana, Archi
penko recollected his life in Ukraine and the spiritual 
impact of the Byzantine culture on his art. She is, there
fore, able to trace the roots of Archipenko’s approach 
and multiplicity — his birth, his life in Ukraine, his initial 
beginnings in Kiev, his recognition and acceptance in 
Moscow, Paris, New York.

In order to preserve and perpetuate the greatness of 
our Ukrainian giant, Dr. Ross has given (and will eagerly 
give more!) lectures based on “The Role of Archipenko 
in 20th Century Art”. For example, last spring Dr. Ross 
spoke at Boylston Hall at Harvard University. The inter
est was especially significant as it coincided with the 
time that Archipenko’s work was on exhibit at the 
National Gallery of Art in Washington, D.C. Subse
quently, Dr. Ross has lectured at the Ukrainian Institute 
of Modern Art (Chicago, Illinois), St. Andrew’s Parish 
Center (Silver Spring, Maryland), St. Sophia’s Religious 
Center (Washington, D.C.), Ukrainian Center (Philadel
phia, Pennsylvania), University of Denver (Denver, 
Colorado), Ukrainian Engineers (Warren, Michigan), 
University of Michigan and Wayne State University 
(Detroit, Michigan).

While Oksana Ross serves as an arbiter (artist, 
musician, art historian), her impeccable credentials are 
worth noting.

Dr. Ross was born Oksana Bezruchko (father: Leo 
Bezruchko, editor of “Narodna Volya” and mother: 
Sophia Haevska, author and teacher at Berlitz School of
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Languages) in Uzhorod. From the ages of one to ten 
years, Oksana lived in Prague, Czechoslovakia and at 
this tender age was exposed to the highly cultural cen
ter in Prague where her parents were university stu
dents. She began studying piano seriously at the age of 
seven; she also studied dance with Avramenko. Oksana 
earned a B.A. degree from New Jersey State Teacher’s 
College, a M.A. degree from Columbia University and 
completed work in Art History at New York University 
which led to further deeper studies and a Ph.D. degree 
from the Ukrainian University in Munich, Germany. She 
has done extensive graduate study; she has taught at 
many prestigious institutions of higher learning; she has 
traveled widely (again, in pursuit of advance studies) 
throughout Europe, Brazil and the United States; she

has exhibited at Pratt Institute, Hudson River Museum, 
Woodstock, Danbury State College, Colorado Fine Arts 
Center, etalibi, as a prize winning painter.

Alexander Archipenko’s sculptures, drawings and 
prints are holding places of esteem in museums and 
private collections. Our appreciation and knowledge of 
this most prolific artists can only be heightened by a 
deeper understanding of his works — an understanding 
which Dr. Ross so aptly conveys.

With her innate strong personal charm, Oksana 
Ross is truly an exponent of these arts in the highest 
order. She unfolds some of the mystique surrounding 
the arts. Would that we all could listen to her... the world 
would be a little lighter, a little brighter.

VERA H A R M O N

BRANCH #72 CELEBRATES ITS 25TH!

Anniversaries are a time for reflection.

Following a quarter of a century of continuous activity UNWLA  
Branch 72 of New York City celebrated its 25th anniversary at 
an annual dinner dance held last Fall at “Soyuzivka” resort. 
This was the first of two jubilee events on the Branch’s calendar. 
The second was its gala musicale.

A "quarter of a century” has a connotation of a long time 
span, yet the 25 years almost seem like yesterday. At the anni
versary dinner, speaker Mary Dushnyck, the first president of 
Branch 72 reminisced about the group’s beginnings, its ac
complishments in the past and its hopes for the future.

Since its beginning Branch 72 has contributed greatly to 
the Ukrainian community through its cultural, educational and 
welfare programs. In its programs it adhered to the UNWLA  
principles to preserve and promote Ukrainian traditions and 
culture, to provide humanitarian aid and to uphold the ideals 
and aspirations of a free and independent Ukraine.

Co-founded by Mary Lesawyer and Mary Dushnyck, Branch 
72 was officially organized on January 10,1962 in NYC, with 14 
American born women present. The following people were 
elected to Branch offices: Mary Dushnyck, president; Mary 
Lesawyer, vice president; Lily Bochonko, secretary; Anne Bez- 
korowajny, treasurer. The auditors were: Stella Klawsnik, Anna 
Kosciw and Olga Liteplo. The other seven charter members 
were: Dorothy Chupa, Anne Dachuck, Anne Roberts, Sylvia 
Karp, Dora Pifko, Sofie Carpluk and Ann Marko.

During its first year of activity Branch 72 undertook several 
projects. The first major community event was a 9-window  
exhibit of exemplary Ukrainian artifacts at the main branch of 
the Brooklyn Public Library. This exhibit received wide acclaim 
from the public and from the American and Ukrainian press. 
The Library called it “the prettiest exhibit we ever had.” The 
second cultural event was the musicale, which since then has

Shown at the Ukrainian Museum on 
December 12, 1987 is a group o f Branch 
72 members. In the center, Mary Lesaw
yer, branch president and Gala Musicale 
chairman, and Joanne Boyko, branch 
treasurer, are presenting Bohdan Cym
balisty, president o f the Ukrainian Mu
seum, with a check to the Museum Build
ing Fund for $5081.92 from Branch 72.

Left to right are members: Tessie 
Husiak; Anne Malan, corresponding secre
tary; Mary Dushnyck, Br. 72 first presi
dent; M. Lesawyer; Olga Liteplo; Mr. Cym
balisty; J. Boyko; Rosalie Polche, vice 
pres, and Musicale co-chairman, and 
Stella Demey, asst, treasurer.

Членки 72-го Відділу в Українсько
му Музею, в дн і 12-го грудня 1987 р. 
Посередині М арія Лисогір, голова 
Відділу і  ведуча програмою Святко
вого Концерту й Іванна Бойко, скарб
ник Відділу, передають Богданові 
Цимбалістому, голові Українського  
Музею, від 72-го Відділу, чек в сумі 
5081.92 дол. на Будівельний Фонд.
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become an annual showcase for young Ukrainian talents. This 
was followed by the “harvest dance” which culminated in the 
annual dinner dance.

Branch 72 also embarked on a letter writing campaign to 
President Kennedy in support of the Shevchenko Champion of 
Liberty stamp and for the release of Cuban prisoners, as well 
as to United States Senators and Congressmen for the forma
tion of a House Committee on the Captive Nations. Branch 
members campaigned against pornography and violence on 
television. Several of these letters were included in the Con
gressional Record. Members of the Branch also wrote to the 
Washington Times protesting the newspaper’s attacks on the 
Shevchenko Statue project.

The first year of Branch activity ended on a heart-warming  
note with a Christmas party attended by members and their 
families — 80 people in all.

In the following years Branch 72 sponsored numerous 
films and lectures. Its Leadership workshops programs included 
an appearance by noted actor William Shust, who spoke about 
Shevchenko and presented some of the poet’s work; educator 
Walter Odajnyk spoke about the role of our youth in Ukrainian 
American life; expert Rachel Vixman talked about parliamen
tary procedure; Natalia Chaplenko lectured about Ukrainian 
women writers; artist Slava Gerulak showed slides of her art 
and craft. There was a film and lecture about drugs, a slide 
presentation about Ukrainian students in Brazil, lectures on the 
subject of SKVU and Harvard. The Branch presented “Ukraine: 
A Concise Encyclopedia” to Seton Hall University, took part in 
the unveiling of the Shevchenko Statue in Washington, D.C., 
participated in the NY World’s Fair programs (appearance on a
15-minute TV show), and attended Ukrainian language and 
cooking classes. Branch members sponsored a photographic 
exhibit and staged a fashion show.

Branch 72 also participated in many humanitarian actions, 
such as sending food packages to Ukrainian American soldiers 
in Viet Nam, aiding flood victims in Ukraine, aiding earthquake 
victims in Yugoslavia and giving a donation to defray medical 
costs for Rostyk, a crippled young boy.

The Branch sponsored "pysanky” and embroidery demon
strations at the Ukrainian Institute of America, in schools and 
banks. The Branch has contributed and supported UNW LA’s 
Scholarship Fund, OUR LIFE magazine, the Olena Lototska 
memorial Fund, and the Ukrainian Museum among others. 
Several members still contribute individually through the 
UNWLA to needy students in Brazil.

At the Bicentennial parade down New York’s Fifth Avenue, 
the Branch had its own float. It also participated in the Cardinal 
Slipyj Liturgy as well as in the dinner in his honor in NYC.

The celebration dinner, being a jubilee occasion, called for 
some special effects. Upon entering the banquet hall, members 
and guests felt immediately in a festive mood... the huge room 
and stage had been strikingly decorated with blue and yellow  
balloons, streamers and wheat stalks. The tables boasted hand
made decorations in basket centerpieces — all this the imagin
ative effort of Anne Bezkorowajny.

In beginning the evening program, dinner co-chairman and 
mistress of ceremonies Joanne Boyko, presented the dinner 
chairman and president of Branch 72 Mary Lesawyer, who wel
comed the gathered guests and introduced the past Branch 
presidents present: Mary Dushnyk, Rosalie Polche, Anna Kos- 
ciw, Joanne Boyko, Sophia Kotyk, Olga Liteplo, Dorothy Chupa

Show n a t the Branch 72, 25th A nn iversary Gala M usicale  
on N ovem ber 8 , 1987 a t the U kra in ian  Ins titu te  o f Am erica are: 
left to right, M usicale co -cha irm an and vice p res iden t Rosalie  
Polche; Br. 72’s firs t p res iden t M ary D ushnyck; p res iden t and  
Musicale chairm an M ary Lesawyer, and UNWLA presiden t Maria  
Sawchak.

В часі С вят кового Концерт у, в 25-літ т я 72-го В ідділу, 
8 -го лист опада 1987 p., в У кра їнськом у Інст ит ут і А м ери
ки: зліва до права: друга ведуча програм ою  і заст упниця  
голови Розалія Полчій; перш а голова 72-го В ідд ілу М арія  
Д уш н и к; голова 72-го В ід д ілу  і ведуча програм ою  М арія  
Л исог ір  і голова СУА М арія Савчак.

and Anne Wasylkow — Anastasia Brodin and Dora Pifko were 
absent. Tributes were paid to the late Mae Demey, the second 
president of the Branch, as well as to several deceased 
members. Presented as co-chairman of the gala musicale and a 
member of the UNWLA National Board was Rosalie Polche. 
Also, the immediate past president Anna Wasylkow received a 
gift of gratitude from the Branch for a job well done.

Between dancing to the lively strains of Alex and Dorko’s 
orchestra, the raffle drawing was held, led by chairman Anne 
Malan and Stella Demey, co-chairman.

Thanks were extended to the Kobasniuk Travel Agency, to 
UNA, Mrs. J. Hnizdovsky, ceramist Marusia, Oksenhorn Jewelry, 
Sonia Grecylo and Helen Petryshyn for their gift prizes. Also, 
the generosity of past donors, such as Surma, Arka, S. Kopiec 
Furs and others are gratefully acknowledged, as was the sup
port of the Ukrainian press — Svoboda, The Ukrainian Weekly, 
OUR LIFE, America and Narodna Volya.

In addition to the committee chairpersons mentioned above, 
others serving were Helen Prociuk and Sophia Kotyk, press; 
Olga Liteplo, seating arrangements, and Mary Dushnyk, branch 
history.

To all dedicated officers and members of Branch 72, a vote 
of thanks for giving generously of their time, effort and special 
talents in helping the Branch attain its goals during the past 25 
years, and for maintaining unswerving devotion to the com
munity and UNWLA. With the coming years we will be facing 
new challenges in a world full of turmoil and uncertainty, but 
we must exert all our efforts to make a contribution towards a 
better world and to safeguard our Ukrainian heritage for
generations to come. We cannot rest! . .  ^ ,

M ary Dushnyck
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наше^хармуЬання

Березень — це місяць посту. Подаємо декілька приписів на 
нем’ясні страви.

ЛІНИВІ ВАРЕНИКИ
(на 3-4 особи)

1 фунт фермерського сиру 
З яйця
1/2 горнятка манної каші (cream of 

wheat)
1/2 горнятка борошна (муки)
2 ложки масла
2 ложки тертих сухариків

До середньої величини миски вло- 
жити сир, яйця і манну кашу і все до
бре розтерти. Вставити на 1/2 години 
до холодільника. На стільницю всипа
ти борошно, дати сир і все разом замі
сити. (Якщо сир вогкий треба додати 
ще трошки борошна). Поділити тісто 
на 3 частини, виробляти валочки, які 
приплескати на 2 інчі ширини і різати 
на ромби, класти на посипане борош
ном полотно. Варити в солоній кип’я- 
чій воді, як спливуть варити ще 1-2 
хвилин. Подавати политі тертими 
сухариками, всмаженими на маслі.

ЛОКШИНА (ЛАЗАНКИ) 
3 КАПУСТОЮ (на 6-8 осіб)

2 коробки локшини (flakes — в крам
ницях там, де є ’’паста”)

1 середня головка капусти
2 середні цибулі
3 ложки масла або марґарини 
сіль і перець до смаку

З капусти витяти качан, розрізати 
на 4 частини і варити, щоби була м’я
ка. Тоді добре витиснути і змолоти на 
м’ясорубці, або на Food processor. У 
сковороді (пательні) всмажити дрібно 
нарізану цибулю на золотистий колір. 
Додати змелену капусту і добре ви
смажити. Посолити і поперчити до 
смаку.

Зварити в солоній кип’ячій воді 
локшину (лазанки), щоб не була за 
м’яка. Відцідити і вимішати з капус
тою. Вкласти до намащеного огнетри
валого посуду. Можна посипати тер

тим пармезаном або тільки наложити 
кілька кусочків масла і пекти в печі 
нагрітій до 350° 1 годину.

КАРТОПЛЯ ВИПІКАНА З 
ЯЙЦЯМИ (на 4-6 осіб)

2 фунти картоплі
4 яйця
кріп або зелена петрушка
5 ложок масла або марґарини
1 горянтко квасної сметани

Зварити картоплю з лушпинням, 
обчистити з лушпиння і порізати на 
кружальця. Зварити яйця на твердо. В 
огнетривалому, намащеному посуді 
накладати верствами: картоплю, по
силану нарізаним кропом або пе
трушкою і полити розтопленим ма
слом. Тоді накладати на кружальця 
нарізані яйця і знова картоплю до кін
ця. Зверху наложити квасну сметану. 
Пекти на 350° — 45 хвилин.

Але піст кінчається і приходить 
Великдень. Приписи на традицій
не печиво було подане в Н.Ж. ч. 
3/4/86, 4. 3/87, 2/88 pp.
Тепер подаємо припис на:

НУҐАТ

7 білків 
1 фунт цукру + 1 коробка ванільового

цукру 
1/2 горнятка меду
2 горнятка волоских горіхів
2 андрути [прямокутні] 
сік з 1 цитрини

Заварити мед. Вбити тугу піну з 
білків додаючи потроху цукор. Дода
ти піну до меду, варити безперервно 
мішаючи, аж почне гуснути і дещо ру
м’янитися. Відставити масу з вогню і 
терти дальше, поки не збіліє. Додати 
порізані горіхи і добре вимішати. На
ложити масу на андрут, вирівняти і 
прикрити другим. Притиснути, щоб 
вирівнялося.

Ще залишилися білки, можна їх зужи
ти на

ТОРТ ’’НЕВИННІСТЬ”

10 білків 
2 горнятка цукру
1/2 горнятка борошна
1/2 ложечки ’’cream of tartar”
1/2 ложечки порошку до печення 
1/2 фунта піскових горіхів (мелених)

Білки вбивати на тугу піну додаю 
чи цукор з "cream of tartar”. Додати  
решту складників і легко, але добре 
змішати. Пекти два коржі у 10-інчовій 
формі на 350° — 35 хвилин, щоби зру- 
м’янилися.

Маса кавова або шоколядова. 
Склиця шоколядова. (Н.Ж. ч. 10/87 і ч. 
5/87).

ХРИСТЯ НАВРОЦЬКА

Здоров’я — це скарб людини, а до нього веде книжка 
д-ра С. Зощука ’’Який харч, таке здоров’я”.

Тож купіть цей скарб як дарунок для своєї родини, друзів та 
знайомих.

Ціна — 25.00 кан. доль.
Замовляти:

Mrs. A. Potopnyk 
48 Crewe Ave 
Toronto, Ont M4C 2J3 
Canada
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ХРОНІКА ВІДДІЛІВ  
ДАЛЕКОГО ВІДДАЛЕННЯ

ВІСТКИ З ДАЛЕКОГО ДЕНВЕРУ, 
КОЛЬОРАДО.

38-ий Відділ СУА виявляє велику діяльність у всіх ді
лянках життя невеликої української громади Денверу і 
можна сміло ствердити, що він, під проводом невтомної го
лови Наді Виннич, є рушійною силою у праці нашого сере
довища.

Восени м.р. відвідали ми денверський музей мистец
тва, "Денвер Арт Мюзеум” — де під умілим проводом д-р  
Оксани Рос, ми мали нагоду познайомитись з різними на
прямами у творчості мистців пензля, чи різця, епох і країн. 
Найбільше уваги присвячено великому нашому скульпто
рові Олександрові Архіпенкові, одна різьба якого є влас
ністю денверського музею. Своїми враженнями і спостере
женнями з цієї культурно-освітньої прогулянки обмінялись 
наші членки в товариській гутірці, під час полуденку, яким 
вгостили ми нашу шановну провідницю і доповідачку, д-р  
О. Рос.

В жовтні деякі наші членки брали участь у протестацій- 
ному вічу, яке влаштували організації поневолених Мос
квою народів.

29-го листопада наш Відділ відмітив ’’День Союзянки” 
святковим обідом, на якому вшанував наших почесних 
членкинь. Голова, п. Н. Виннич зворушливо-теплими сло
вами привітала їх, відмічуючи їхні заслуги у праці для на
шої громади. Деякі з них, з огляду на поважний вік, вже не 
в силі брати живу участь у праці СУА. Відзначено таких ша
новних пань: засновницю і колишню голову СУА в Денвері, 
п. Степанію Левченко, довголітню членку і колишню голо-

"День С о ю зян ки " 38-го В ідділу. Зліва сидят ь: Анна Гри- 
шко, Ст епанів Левченко, Ст епанів Чайковська; ст оят ь  
О лександра К ісенко, М арія Григориш ин.

“Soyuzianka D ay" o f B ranch #38

ву на Рідних Землях, п. Степанію Чайковську, довголітніх 
членок, пань — Анну Гришко, Марію Григоришин і Олек
сандру Кісенко, відданих, жертвенних членок нашого 
Відділу.

У грудні наш Відділ мав свій "Різдвяний базар”, на яко
му можна було придбати вироби нашого мистецтва, довго
граючі пластинки, українські книжкові видання і смачне 
різдвяне печиво. Наш базар, як і кожного року, увінчався 
моральним і матеріяльним успіхом.

Як у минулих, так і в цьому році, наш Відділ прикрасив 
ялинку в одному з репрезентативних будинків міста ”Ре- 
паблік пляза", в приміщенні книгарні Далтона. Пишалася 
вона гарними прикрасами, працею рук наших жінок і виріз
нялася з-поміж іншонаціональних ялинок своєю україн
ською відмінністю. Внизу, на золотій стрічці був напис ви
готовлений вмілою рукою п. Тані Винар: ’’Святкуємо Тися
чоліття Християнства в Україні” (в англійській мові).

Можемо з гордістю відмітити, що голова нашого Відді
лу є теж головою Громадського Комітету для вшанування 
Тисячоліття Християнства, а молодші наші членкині — На
дя Хома, Одарка Фіґлюс, Надя Барера, Таня Винар і Аля 
Мосійчук є добрими ’’амбасадорами" нашої справи в аме
риканському світі. Надя Хома є секретаркою Комітету Ти
сячоліття, учителює в школі Українознавства, працює і є 
членом Парафіяльної ради і українсько-американського  
клюбу. Одарка Фіґлюс очолює зовнішні зв’язки у нашому 
Відділі і в Комітеті Тисячоліття. Надя Барера є вільним чле
ном Комітету, Таня Винар і Аля Мосійчук учителюють у 
школі Українознавства. Честь їм за це і слава!

Наші щомісячні сходини відбуваються в мистецькій ґа- 
лерії п-ва Мошинських і за це ім від усіх нас щире, україн

ське Спасибі! Пресова референтка 38-го Відділу СУА
Денвер, Кольорадо

118-ИЙ ВІДДІЛ, ГЮСТОН, ТЕКСАС 

ХРОНІКА ЗА 1987 Р.
Членки СУА 118-го Відділу в Гюстоні, Тексас, мали ус

пішний Великодній базар у квітну неділю, 12-го квітня. Ба
гато наших і чужих поприходили та подивляли наше ми
стецтво.

В квітні членка СУА, Ірина Шарунович, помагала пані 
Джейн Бемко упорядкувати виставку українських експона
тів в американській бібліотеці в Пасадіні, Тексас. Виставка 
викликала зацікавлення й захоплення відвідувачів.

В Гюстоні традиційно влаштовують міжнаціональне 
свято св. Кирила і Методія. 12-го липня відзначено 25-ліття 
цього торжества, а членки СУА брали участь у цьому святі, 
влаштували виставку українського народнього мистецтва і 
кіоск з українськими стравами.

Пані Оля Люра, голова 118-го Відділу післала листа до 
Віліям Баклі з подякою за висвітлення фільму ’’Жнива Роз- 
гіачу” на телевізії.

В жовтні американська жіноча група при церкві Мето
дистів в Ля Порте, Тексас запросила пань Ірину Ш аруно
вич і Марію Котман на доповідь про Україну. Присутні були 
дуже зацікавлені та мали багато запитань щодо нашої краї
ни, релігії, а спеціяльно щодо українського жіночого руху в 
Америці.

6-го грудня відбувся успішний різдвяний базар в пара
фіяльній залі в Гюстоні. Того самого місяця майже всі 
членки 118-го Відділу ходили з колядою до хат української 
громади в Гюстоні. Ірина Шарунович, секретарка
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27-ий ВІДДІЛ ІМ. ОЛЬГИ БАСАРАБ 
В ПІТСБУРҐУ, ПА.
ХРОНІКА ЗА 1987 р.

Голова Відділу — Марійка Вовчук.
Відділ відбуває сходини кожного місяця. Влаштовує 

вдалі імпрези, що притягають гостей з Пітсбурґа і околиці. 
До них зараховується: Свято Героїнь у квітні 1987 p., про 
що був допис у ’’Нашому Ж итті”.

Відділ був репрезентований на акті підписання прокля
мації відмічення 1000-ліття Хрещення України у столиці 
округи Гарісбурґу. Членки Відділу брали участь у історич
них строях того часу.

У вересні Відділ брав участь в українському фестивалі 
Пітсбурґу. На цей фестиваль членки Відділу д-р Тетяна Ки- 
шакевич і Люба Глутковська придбали мистецькі речі — 
кераміку, вишивки, різьбу та літературу. Напис 27-го Від
ділу СУА притягав українську й чужинецьку публіку.

Багато праці зужив Відділ на добре зорганізовані і 
вдалі "Вишивані вечорниці” у вересні 1987 р. Приємно було 
побачити багато оригінальних вишивок.

Членки 27-го Відділу беруть участь в українській радіо
програмі.

Треба ствердити великий вклад праці Відділу, що до
поміг у побудові української кімнати при Пітсбурґському 
університеті, яка у році 1000-ліття буде закінчена.

10 членок брали участь у XXI Конвенції СУА, д-р Тетяна 
Кишакевич була делегаткою, а Марійка Вовчук заступни
цею.

Суспільна опіка 27-го Відділу постійно опікується пс 
важно хворими членками, п. М. Полатайко й бувшою дов
голітньою головою Відділу С. Голубяк.

Продажею тортів на фестивалі Відділ заробив на свої 
фонди.

Зараз працює, проектує підготовку до святкування 
1000-ліття Християнства.

Іванна Старощак,
пресова референтка

ДОПИСИ

В МАЯМІ 17-ий ВІДДІЛ СУА 
ВІДЗНАЧИВ СВОЄ 35-ЛІТТЯ

В неділю 13-го грудня 1987 р. 17-ий Відділ ім. Олени 
Теліги відзначив своє 35-ліття величавим бенкетом. В гар
но прибраній залі і сцені при великій участі гостей панував 
святочний настрій. При бічних столах розложено багатий 
архів Відділу і виставку ляльок у народніх ношах колекції 
Соні Микитки, за які одержано на ріжних виставках нагоро
ди.

Свято відкрила голова Ірина Ракуш. Привітала присут
ніх і попросила короткою мовчанкою вшанувати пам’ять 
членок Відділу, які відійшли у вічність.

Після відспівання гимну СУА о. парох Степан Зарічний 
поблагословив трапезу, а голова передала дальший провід 
програми культ, освітній рефер. Любі Маринюк, яка пред
ставила гостей за головним столом. Після обіду Ірина Ра
куш коротко з’ясувала ціль, завдання і працю СУА та пере- 
повіла найважніші події, які проходили у Відділі. Завдяки 
сімом свідомим громадянкам постав 17-ий Відділ СУА. В 
найдальше висуненій на південь закутині СІ1ІА українська 
жінка в Маямі дала ініціятиву і вклад праці в розбудову ре
лігійного і громадського життя, яке почало організовува-

Відзначен і членки 17-го В ідд ілу СУА в Маямі, Ф лор іда  в 
день 35-л іт нього ю вілею  Відділу.

Honored  mem bers o f B ranch 17 in Miami, FI., du ring  the 35th 
anniversary ce lebra tions o f the Branch.

тись в той час в Маямі. Перші сходини скликано 19-го 
лютого 1952 року і вибрано управу. Екзекутива складалась 
зі слідуючих осіб: Джін Кочкодан — голова, Анна Маґала — 
скарбничка, і Анна Наконечна — головна основниця — се
кретарка. При тій нагоді І. Ракуш вичислила всіх голів Від
ділу, які впродовж 35 літ очолювали 17-ий Відділ.

Саме в той час організувалась українська католицька 
парафія і почалась будова церкви Успення Пресв. Богоро
диці. Перші доходи з імпрез пішли на будову церкви, за
куплено запрестольну ікону і лавку.

Від початків заснування аж до 1962 року Відділ зай
мався влаштовуванням національних свят, листопадових, 
січневих та Шевченківських роковин. Зорганізовано хор 
"Веселка” під управою Ольги Павлової, який оживив імпре
зи. Відділ брав участь в етнічних фестивалях та різдвяних 
програмах, які відбувалися в міській авдиторії, де, крім ви
ступу хору, влаштовувано виставки народного мистецтва, 
за які одержано нагороди і відзначення.

В ділянці культурно-освітній влаштовується свята ге
роїнь, бенкети, зустрічі з позамісцевими громадянами. За
прошено Надію Світличну, Ганну Колесник, Романа Руд- 
ницького, а на літературні вечори Докію  Гуменну, Ганну 
Черінь, Яра Славутича та інших. Відділ переводив збірки 
на всі акції СУА та релігійні і наукові установи, є меценатом 
Укр. Музею в Нью-Йорку та Укр. Інституту при Гарвард
ському Університеті. Відділ є спонзором школи Україно
знавства в Маямі. В 1975 році створено фундацію ім. Еви 
Сташків — членкі 17-го Відділу, з якої уділено ряд стипен
дій на вивчення українознавчих дисциплін і наукові видан
ня. Тут вичислено всіх, які скористали з того фонду. Закін
чуючи коротку історію Відділу, І. Ракуш сказала: ’’Нашу 
діяльність і успіхи завдячуємо кличеві нашої патронки 
Олени Теліги: 'Не треба слів, хай буде тільки діло” ’

З цієї нагоди передано 300 дол. на Пресовий Фонд  
"Нашого Ж иття”.

Після короткої історії Відділу — культ.-освітна рефе
рентка Люба Маринюк попросила на сцену заслужених ос- 
новниць і голів Відділу і їм було вручено відзначення. Це 
були: Вероніка Цегельська, Ангелина Рій, (дочка Ольги Лі- 
сович), Соня Микитка (за сестру Анну Наконечну) Анна Ма
ґала, Соня Кучкуда, Люся Візняк, Марія Венґльовська, Іри
на Ракуш і Ольга Павлова. Крім відзначених, належиться 
признання за довголітню працю у Відділі членкам: Джін  
Кочкудан, Соні Микитці, Соні Серні і Любі Кобрин.

Закінчення на стор. 25
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КОЛЯДА СУА В ЙОНКЕРСІ

Коляда в Й онкерсі, Н.Й., 1988 року. Зліва: Л. Крумш ин, А. 
Качмарська, Л. Сохан, І. М оцю к, О. Ж енецька, M. Б орков- 
ська. В ідсут ня на ф от о В. Преско.

C aro lling  in Yonkers, NY 1988

Знову минув рік — а як скоро! — та святвечірня зірка 
пригадала зажуреному, потопленому у ворожнечі світові, 
що народився Месія, що прийшов спасти страждающий 
”люд свій весь", як каже відвічна коляда. Скрізь у вікнах 
замерехтіли свічечки, на дверях хат появилися смерекові 
вінки — символи піднесених, святочних настроїв, а церкви 
наповнилися народом. Січень скував землю різким моро
зом, вкриваючи її мерехтючим у сяйві місяця снігом, немов 
білою, пуховою периною.

В такий час, заохочена невичерпним ентузіязмом та 
прикладом Любці Сохан, вирушила грубка наших союзя
нок у щорічний шлях коляди на Український Музей. А бував 
шлях цей нелегкий внаслідок обильного снігу, так що 
приходилося на стрімких, крутих вулицях вживати сили 
власних мускулів, щоб видобути авто, це необхідне зна- 
рядя льокомоції, на яке однак не все можна надіятись, із 
засипів льодового снігу.

ДОПИСИ:... зак. з і стор. 24

Слідувала мистецька програма, в якій виступала Ольга 
Шейфер (при фортепіяновім супроводі своєї мами Ольги 
Павлової) і проспівала "Цвітка дрібная” і в’язанку народніх 
пісень та д-р Евген Савчин — баритон (при акомпаніяменті 
мґра Богдана Сперкача) відспівав "Ой висока та гора” та 
"Ромашка”. Виконавців нагороджено рясними оплесками.

Молитвою закінчено свято.

Управа 17-го Відділу СУА

Невтомно стукають колядниці у гостинні двері йонкер- 
ських громадян: "Чи можна вам заколядувати на Музей?” 
Широко їх розкриваючи, господарі запрошують: "Заходь
те, заходьте, будь ласка, але скоріше, щоб холоду в хату не 
напускати!” Лунають весело колядки та, згідно зі звичаєм, 
бажаємо господарям всіх благ від Новонародженого Ди
тятка.

Щедро сипляться датки на благородну й таку важливу 
ціль, бо українська громада Америки вирішила виразно за
говорити та зберегти для поколінь незаступимі багатства 
нашої культури.

Усім високоповажаним жертводавцям 119-ий Відділ 
СУА в Йонкерсі цією дорогою висловлює своє признання 
та щиру подяку за їхнє глибоке зрозуміння і щедрість для 
спільної нашої справи.

Коляда, завдяки такій жертвенності, придбала 1870.00 
долярів. Наш Відділ доклав 130.00, щоб таким чином пере
дати Музеєві в Нью Йорку суму 2,000.00 дол. у 1988 році.

О. Руденська
пресова референтка

62-ий ВІДДІЛ СУА В ПОКЛОНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ

5-го березня 1988-го року 62-ий Відділ СУА в Ґлен 
Спей, влаштував імпрезу в пам’ять своєї патронки Лесі 
Українки.

Імпрезу відкрила голова Відділу Ірена Кіндрачук, 
привітала численно присутніх гостей та союзянок, а зокре
ма о. Юліяна — душпастора української католицької цер
кви св. Володимира в Ґлен Спей. І. Кіндрачук промовила 
кілька слів за найкращу дочку українського народу, якої 
творчість є невмирущою, доки житиме українська нація.

Після того, голова передала ведення імпрези Люді Ко- 
стюк — імпрезовій референтці Відділу. Анна Пищимуха — 
культ.-освітня референтка приготувала й проситала рефе
рат, про життя й творчість поетеси. Були прочитані твори 
Лесі Українки переплетені музичним супроводом на тасьмі 
інж. Осипа Гапія. Твори читали: Ольга Линник — ”Чи довго 
ще?”, Євгенія Євдошин — "Ні, я покорити її не здолаю”, То- 
ня Туринська — ”На давній мотив”.

В свою чергу ми дякуємо інж. Осипу Гапію за його до
помогу при кожній імпрезі, у нашому 62-му Відділі.

Мисткиня Галина Кандюк вдекорувала сцену власними 
вишивками та керамікою її праці, за що їй сердечна дяка.

На закінчення нашого св’яткування, господарська ре
ферентка Тоня Туринська, при допомозі членкинь, приго
тувала перекуску. Ще довго всі в дружній атмосфері гости- 
лись, ділячись своїми думками та вражіннями.

Ольга Линник
пресова референтка.

Список пожертв на Пресовий Фонд ’’Нашого Життя”:

100.00 дол. — 17-ий Відділ СУА; 40.00 дол. — П. Плечин; по
25.00 дол. — І. Ракуш, О. Ковальчук; по 10.00 дол. — Т. Дур
бак, В. Цегельська, Л. Маринюк, Я. Терлецька, О. Качке- 
нович, Н. Ващинська, В. Гарасим, М. Єґер, А. Курилко; по
5.00 дол. — С. Серна, С. Микитка, М. Венгльовська, Л. Віз
няк. Разом: 300.00 дол.
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ІСТОРІЯ о д н о го  ж и ття .

6 липня 1987 року сповнилося 100 літ від дня народин 
пані Ольги з Ковчів Наконечної, довголітньої членки 47-го  
Відділу СУА, мами Марії Вергун.

Не кожному Господь дозволяє дожити до такого по
важного віку, а ще й в доброму здоров’ї, не кожного обда
ровує цим найкращим даром життя, а особливо, як людина 
це життя вміє використати.

Життєвий шлях ювілятки був важкий і бурхливий. На
родилася вона 6 липня 1887 р. в селі Узінь Станиславів- 
ської обпасти, Галичина, у священичій родині о. Григорія і 
Марії з Яськевичів Ковчів. В родині було п’ятеро дітей: най
старший син о. Омелян згинув у німецькому концентрацій
ному таборі в Майданку, друга з ряду Ольга, наша ювілят- 
ка, третя Софія заміжня за о. Свістелем, Наталія — заміжня 
за о. Чужаком — мама Марусі Лозинської, членки Відділу 
та наймолодший син Евстахій — батько Христі Ковч, також  
нашої членки.

У великій любові до Бога росла і дозрівала наша юві- 
лятка. Вона була однією з перших учениць славного діво
чого Інституту в Перемишлі, з якого вийшло багато визнач
них провідних жіночих постатей, між ними Олена Лотоць- 
ка. З Перемишля ювілятка переїхала до Львова, де закінчи
ла музичну консерваторію гри на фортепіяно. По закінчен
ні студій вийшла заміж за о. Антона Наконечного і зразу 
виїхала з ним на парафію в Карпатах, до Ворохти. Від того 
часу праця для українського народу була основним зміс
том її життя. Подружжя Наконечних розвинули свою куль
турно-просвітню працю над піднесенням духовного, куль
турного і національного життя верховинців. У Ворохті захо
пила їх Перша світова війна. Батько п. Ольги згинув у ви
звольних змаганнях як військовий капелян в 1918 році.

Окупаційні сили переслідували в першу чергу провідну 
верству, якою були священики. Не поминули й родини На
конечних. Мадяри заарештували о. Наконечного, який вря
тувався від розстрілу завдяки батькові Христі Ковч. Вир
вавшись з Талергофу подався з родиною на Поділля, звід
ки довелося втікати з австрійським фронтом від москалів. 
Заїхавши в Дрогобиччину, поселився в селі Урож, обслуго
вуючи дві парафії. Там пережили епоху української рево
люції та народження української самостійної держави 
1917-21. Після кількох переїздів по парафіях, родина Нако
нечних опинилася знову над Білим Черемошем в селі Ф е- 
рескуля Косівського району. Тут о. Наконечний з родиною  
пережили польську окупацію українських земель. У цій гір
ській місцевості найдовше виконував священичі обов’язки, 
розвиваючи велику діяльність на просвітянському і куль
турно-мистецькому полі. Велику ролю в цій праці відігра
вала молода їмость — наша ювілятка — засновуючи ама
торські гуртки. Ставила п’єси, дбала про культурний роз
виток українського жіноцтва, працювала над інтелектуаль
ним розвитком молоді. Друга світова війна принесла ще 
більший удар ювіпятці: більшовицька влада ув'язнила і 
запроторила на Воркуту їхню одиноку доню, Марію Нако- 
нечну-Вергун, що й було причиною смерти о. Наконечного, 
який з розпуки І туги помер в 1942 році під час німецької 
окупації. Важка і незавидна була доля самітньої жінки. 
Прийшли мадяри з німцями й на донос поляків її арештова
но, одначе вона чудом врятувалася. В 1944 році, втікаючи 
перед більшовицькою навалою, ювілятка покидає Рідні 
Землі та подається в незнане. Через переселенчі табори 
Німеччини, мандрівка закінчується в 1951 р. в Америці. 
Перебувала спершу в Клівленді, по 17-ти роках переїздить 
до Рочестеру, замешкує в сестри Наталії Чужак і її дочки 
Марії Лозинської. Кволого здоров’я, нездібна сама собі до
помогти, завдяки старанням і помочі мґр-а Мирона Руснака 
вдалось ювілятці дістати приміщення у піклувальному домі 
св. Івана, де здобула собі симпатії і приязнь лікарів та мед
сестер і має добру опіку.

Найбільшою журбою її була незнана доля її одиначки.

Членки 47-го В ідд ілу з ю в ілят кою : Зліва: М. Пилипець, І. 
Руснак, М арія Наконечна-Вергун, М. Крамарчук, М. Л озин -  
ська, І. М арт инець — сидит ь Ольга Наконечна.

Executive Board o f Branch #47, Rochester, NY

Марусі, одначе не тратила надії, віруючи, що її доня живе. Її 
тверда віра, глибока молитва і піст допомогли їй зустрітися 
і злучитися з донькою в 1977 році, коли совітський уряд по 
довголітніх стараннях, дозволив п. Марусі виїхати до Аме
рики для злуки з родиною.

По 38-ми роках розлуки сповнилися молитовні благан
ня ювілятки. Одначе й за це мусіла заплатити дорогою  
ціною. Місяць по приїзді п. Марусі, радість із сумом обня
лись, бо через неправильну циркуляцію крови ювілятку по
збавляють однієї ноги, але й це не заломило її бадьорої по
стави до життя, бо вона дістала свою єдину розраду і поті
ху, дочку Марусю, з якою вона уже не розлучається...

Відзначуючи сотий рік життя пані Ольги Наконечної, 
уся родина, членки 47-го Відділу СУА, приятелі ювілятки 
місцеві і з далекого Чікаґо, з Канади, з Бофало, священство 
і Сестри Служебниці зібрались 5 липня 1987 р. в приміщен
ні школи св. Йосафата, щоб віддати честь і пошану та ви
словити глибоку любов достойній ювілятці. Три покоління 
зійшлись, щоб привітати усміхнену, з очами повними сліз 
радости, достойну ювілятку. Провадила цією зустріччю  
Іванна Мартинець від СУА, а словам привітів і висловам по
шани не було кінця. Червоні китиці квітів для шановної юві
лятки і її доні Марусі Вергун були доказом прихильности, 
любови і пошани присутніх до обох страдниць земного 
життя, яке завдало їм море смутку й принесло безліч ра
дости. Несподіванкою для ювілятки була присутність Ва
силя і Анни Кізланів, яких вона залишила ще на Гуцуль- 
щині. П. Кізлан привітав ювілятку у своєму гуцульському 
строї, що викликало подив усіх. Із словами привіту при
їхала з далекого Чікаґо Іванна Городиська, яка виростала 
та черпала знання від родини Наконечних, особливо юві
лятки. Внучата пані Городиської, які живуть в Рочестері, 
піднесли також соленізантці квіти, а вона зворушена цілу
вала їхні голівки на знак подяки. Внесено уродиновий торт 
із 100 свічками, що їх одним подухом згасила щаслива пані 
Ольга. Відспіванням кількакратно ’’Многая Л іта” учасники 
підходили з побажаннями, а ювілятка з усмішкою, дяку
вала і дякувала... Не зважаючи на те, що вона в інвалід- 
ському мобільному кріслі, її розум і пам’ять напричуд до
брі, вона любить оповідати про минуле, слухати інших і 
читати. Хай спогад про соті уродини залишиться у пам'яті 
нашої соленізантки ще на довгі роки, й дай Боже їй даль
шого здоров’я. Родина і приятелі приготували смачне печи
во й подбали про холодне шампанське для всіх присутніх, 
які ще довго гуторили. Мар|я Крамарчук
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ХРИСТИНА юзич

ЛІТЕРАТУРНИЙ ВЕЧІР ОКРУЖНОЇ УПРАВИ СУА ДІТРОЙТУ

"Найлагідніші, найсвітліші промені 
Промінять людям з людської душі” 

Світлана Кузьменко

Л іт ерат урний вечір О к р у ж н о ї Упра
ви СУА, Д іт ройт . М. Крук, В. А ндруш - 
ків, Н. Гевко, М. Гарасевич, Ю. Юзич, 
Л. Ш ерш ун, О. Марущак, Д. Коню х  
(при м ікроф он і).

C u ltu ra l evening o f the D e tro it R egional 
Council.

І хоч такий холодний зимовий вечір, північний вітер 
снігом завівав та на душі ставало тепло, бо знову я мала 
нагоду брати участь у літературному вечорі. Цим разом 
літературний вечір влаштувала Окружна Управа СУА, при
святивши його українським письменницям у вільному світі. 
Вечір відбувся 6 лютого 1988 у власній домівці СУА, (при 
вулиці Раєн у Воррені), яка недавно була куплена.

Гарно прибрана заля килимами, вишиваними рушника
ми, картинами українських малярів, на столі зелена ска
терть і квіти — все це надавало культурного вигляду і свят
кового настрою. СУА в Дітройті може дійсно гордитися та
ким надбанням.

Всю, дуже гарну, програму приготувала Марія Гара- 
севич — відомий літературознавець, літературний критик, 
журналіст: опрацювала доповідь, навчила п’ятеро виконав
ців художнього читання поезій та уривків прозових творів.

Відкрила Вечір Голова Окружної Управи СУА в Дітрой
ті Орися Лончина, вітаючи присутніх членок СУА та гостей 
на залі. Культурний референт п. Дарія Конюх мала вступне 
слово та представила доповідача проф. М. Гарасевич, по
давши короткі дані про неї: закінчила Київський Держав
ний Університет, якийсь час працювала у своїй професії, 
автор понад 80 літературних статтей, рецензій, есеїв, роз
відок. Її праця ”Джан Стайнбек” зберігається у бібліотеці 
цього славного письменника. Ім’я М. Гарасевич вписане в 
американські та світові книги "Хто є Хто”. За її сумлінну лі
тературну працю 6 письменників присвятили їй свої твори.

Доповідь М. Гарасевич "Українські письменниці у сві
товому літературному конкурсі У Л Ф  ім. Івана Ф ранка” бу
ла надзвичайно цікава і зробила на всіх сильне враження. 
Доповідь була дуже добре опрацьована, мала науковий 
характер, була базована на джерелах з України, а також

еміграційних. Центральною тезою доповіді, (до якої як 
епіграф було взято вірш "Промені” С. Кузьменко), — вклад 
української письменниці в розвиток нашої сучасної літе- 
ратури як нерозривна тяглість від жіночої усної народньої 
творчости аж до письменниць закордоном. Цілий розділ 
доповіді був присвячений письменницям нагородженим на 
Літературних Конкурсах У Л Ф  ім. Івана Франка.

М. Гарасевич відома з Літературних Вечорів, які вона 
дає у Дітройті вже коло ЗО років. Вони стали у нас тради
ційними із запевненим великим успіхом. Серед них неза
бутні Вечори для У. Самчука, Б. Лепкого, А. Чайковського, 
М. Вовчка, Б. Олександрова, В. Несторовича, С. Парфано- 
вич, О. Веретенченка, М. Ковшуна... З великою любов’ю я 
брала участь у всіх Вечорах з художнім читанням. Працю
вати з М. Гарасевич, це не лише збагачувати себе літера
турно й артистично, але й мати спонтанне признання від 
письменників та присутніх після вечора, що лишається на 
все життя.

Ось і на цьому Вечорі художнє читання поезій та урив
ків з прозових творів українських письменниць у вільному 
світі було на високому рівні. Люба Шершун і Ольга Мару
щак гарною мовою і дикцією з глибоким почуттям прочи
тали сильний твір С. Кузьменко ’’Присвята”. Наталка Гевко 
артистично виконала розділ "Заворожена ніч" із твору У. 
Любович "Розкажу вам про Казахстан”. Вона тонко пере
дала зміну настрою від напруженого страху до розпружен- 
ня й захоплення красою завороженої ночі.

Віра Андрушків дуже настроєво прочитала лист Бори
са до Марти з твору Марії Остромири ’’Над бистрим Чере
мошем”. Якби Марта Тарнавська була присутня на цьому 
вечорі й почула як О. Марущак виконала її "Друге відкриття 
Америки”, (частина третя), була б захоплена. Письменниця
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Мирослава Ласовська-Крук прочитала уривок із своєї дра
ми "Володимир Великий”. Присутні мали нагоду послухати 
виконання самої авторки свого твору, що є завжди цікаво й 
цінно. Мені припало виконувати три поезії: "Промені” С. 
Кузьменко, "Помста” і "Сповідь” Наталії Лівицької-Холод
ної. Кожен твір інакший, кожен вимагав інакшої інтерпре
тації. Читала їх напам’ять, та не лише словами, а й душею, 
так глибоко мене хвилювали ці твори.

Художнє читання, як каже М. Гарасевич, — це найтяж
чий рід мистецтва. У ньому нема допомоги ні від музики, ні 
декорацій, ні масових сцен. Та при великій праці й не 
меншій любові ми завжди маємо гарні успіхи.

Успіх вечора був великий. Публіка схвильована й за
хоплена щедро нагородила нас всіх теплими оплесками і 
кожного зокрема гарним словом признання і вдячности.

За чаєм з солодким печивом, яке так смачно й гарно 
приготували члени СУА, всі гуторили ще довго, допізна й 
ніхто не спішив додому. Кожний хотів поділитися ще й ще 
враженнями з вечора та провести час у тій гарній культур
ній атмосфері огрітій променем людської душі.

Літ ерат урний вечір О к р у ж н о ї Управи СУА, Д іт ройт . Злі
ва — 1-ий ряд: О. Лончина, Н. Гевко, М. Крук, М. Гарасевич, 
X. Ю зич. Д ругий  ряд: Л. Ш ерш ун, Д. Коню х, В. Андруш ків ,
О. Марущак.

ТРАДИЦІЙНИЙ СВЯТИЙ ВЕЧІР

Святий Вечір 23-го Відділу відбувся 10-го січня 1988 р. 
в шкільній залі при церкві св. Івана Хрестителя в Дітройті,
Міш.

В гарно прибраній залі, з колачами та свічками на сто
лах, зібралися союзянки та численні гості, щоби спільно та 
традиційно відсвяткувати цей Святий Вечір.

Голова Люба Петрик привітала всіх різдвяним приві
том "Христос Раждається” та відкрила свято. Попросила 
священиків до молитви; о. декан Іван Лазар всіх поблагос
ловив, а о. крилошанин Йосиф Шарий провів молитву. Всі 
відколядували "Бог Предвічний". І тоді всі споживали Свя
ту Вечерю.

Вечерю старанно приготовили союзянки 23-го Відділу 
під проводом голови господарської референтури, Анни 
Вирсти.

Свят ий Вечір 23-го В ідд ілу  СУА, Д і
т р о й т . О. К р и л о ш а н и н  Й о с и ф  
Ш арий, Л ю ба  Пет рик, Орися Л о н 
чина, С оф ія Карпю к, М арія Гуменю к.

Christm as Eve at B ranch 23, in Detroit.

С вят  В е ч ір  2 3 -г о  В ід д іл у  С У А , 
Д іт ройт  — вид на залю.

Christm as Eve, B ranch 23 in D e tro it -  a 
view o f the hall.
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По Вечері голова Люба Петрик представила гостей, які 
до нас завітали, а саме: голову Окружної Управи СУА Ори- 
сю Лончину, священиків: нашого пароха о. кр. Йосифа Ша- 
рого і пароха церкви Неустаючої Помочі о. декана Лазаря і 
сестру Вінкентію.

Орися Лончина виголосила святочне слово про тради
ційні звичаї, говорила, що це свято — це скарб святої віри, 
та бажала нам духовної єдности.

Соня Карпюк деклямувала вірш "Святий Вечір”, Марія 
Гуменяк співала коляду "Свята Ніч", Люба Петрик віншува
ла та бажала всім добра, а теж деклямувала різдвяні коля
ди, а всі присутні співали коляди. О. кр. Йосиф ІІІарий го
ворив про цей Святий Вечір, та підкреслив, що в ньому від
дзеркалюється християнська віра, та дав велике признання 
і дяку 23-му Відділові СУА за влаштування традиційного 
Святого Вечора і закінчив святочною молитвою.

Надя Свистун,
пресова референтка 23-го Відділу СУА

З ДІЯЛЬНОСТИ 92-го ВІДДІЛУ, МЕНВІЛ
Заходом Відділів Союзу Українок Америки 4-го і 65-го 

з Нью-Брансвіку, 92-го з Менвілу та 100-го з Картарету, від
булася 13-го грудня 1987 р. в залі церкви Різдва Пречистої 
Діви Марії в Нью-Брансвіку ілюстрована прозірками розпо
відь д-ра Осипа Оришкевича на тему "Сучасний Київ”. Пе
ред розповіддю, членки згадуваних Відділів гостили при
сутніх смачним обідом.

Голова Окружної Управи Нью Джерзі Таня Рішко від
крила зустріч і привітала о. Павла Лабінського з дружи
ною, д-ра Осипа Оришкевича, гостей та союзянок і переда
ла ведення програми Дарії Самотулці, членці 92-го Відділу. 
Вона представила д-ра Осипа Оришкевича — лікаря з 
Бруклину, визначного громадського діяча, який цікавиться 
мистецтвом і відвідував Україну декілька разів.

У період відмічування 1000-річчя Хрещення Руси-Укра- 
їни, дуже на часі було висвітлення прегарних прозірок: сер
ця України-Києва, Дніпра-Славути, Канева. Полюбуватися 
здобутками мистецтва України та її природою.

В імені вищезгаданих Відділів Дарія Самотулка подя
кувала д-рові Осипові Оришкевичеві за багатомовний ре
портаж і цікаві коментарі, а всім присутнім за участь.

Ввесь дохід з імпрези в сумі 377.00 дол. призначено на 
Пресовий Ф онд "Нашого Життя”. присутня

Дарія Самотулка

ДЕНЬ СОЮЗЯНКИ
В неділю 14-го червня 1987-го року на "Українській 

оселі” кооперативного товариства "Сам одопомога” в 
Равндлейку заходами Союзу Українок Америки Округи Чі
каґо був зорганізований традиційний "День Союзянки”.

День видався погожий і гарячий , з Круглого Озера по
вівав приємний вітерець, щебетали пташки, кружляли мете
лики, цвірчали цвіркуни.

Вже зранку почали з ’їжджатися з усіх сторін українські 
родини. Дідусі, бабусі, батьки та діти радо зустрічалися з 
друзями та знайомими, яких давно не бачили. Настрій був 
веселий, піднесений. Здавалося, неначе ми були в своїм 
ріднім краю, на Україні, бо всюди гомоніла рідна розмова і 
жарти.

Після Служби Божої, яку відправив отець Андрій Шага- 
ла з катедри "Св. Миколая” в Чікаґо в 11-ій год. ранку, Ма
рія Наваринська, голова управи Союзу Українок Америки 
Округи Чікаґо, урядово відкрила ’’День Союзянки”.

Громаду розважав дует "Лідан” гарними піснями та му
зикою, з кухні нісся запах смачної страви, чулося цокання 
шклянок.

Головою організаційного комітету була Дарія Яросе- 
вич, заступниця Олена Харкевич, льотерією займалась Віра 
Маркевич. 6-ий Відділ, на чолі з головою Христиною Пи- 
липчак, зорганізував розвагову програму. 22-ий Відділ зай
мався продажем квитків на вступ та обіди. 29-ий Відділ 
займався смаженням ковбас на рашпері (ґріль) під нагля
дом Орисі Андрушко, смачними обідами займалася Слава 
Санюта. Списком дижурів на кухні, де взяли участь членки 
всіх Відділів, і солодким печивом займалися Валя Хринів- 
ська і Наталка Мицик.

84-ий Відділ займався продажем напитків під наглядом 
Марії Дорожинської, голови, та Володимири Демусь. Марія 
Юзефович приготувала відзнаки зі стрічок, які нам подару
вала Марійка Чичула.

Виграшні експонати для льотерії були підібрані до ре
лігійної тематики з нагоди ’’Тисячоліття хрещення Руси- 
України”: два були подаровані, а вісім куплено. Оля Мроч- 
ко-Калимон подарувала інкрустований хрест, а Марійка 
Гірняк подарувала "Писанку — релігійний мотив”.

Не дивлячись на те, що в цей день відбулося також ба
гато інших імпрез, наш "День Союзянки” пройшов з вели
ким успіхом.

Щиро дякуємо всім нашим дорогим союзникам за при
ємний, добре зорганізований "День Союзянки”, а всім го
стям за активну підтримку!

Пресова референтка Округи Чікаґо 
Оксана Тимс

РІЗДВЯНІ НАСТРОЇ

Зближалися Різдвяні Свята. Подарунки для рідні та ді
тей вже закуплені. Діти нетерпеливо чекають на Різдво. 
Тут членки ЗО Відділу СУА на своїх сходинах говорять між 
собою про свята. З цієї розмови виринає думка поділитися 
тим різдвяним духом з нашими старшими немічними людь
ми, які перебувають по шпиталях або старечих домах. Рі
шення таке — підемо відвідати їх, візьмемо дітей та всі ра
зом заколядуємо їм. Виринула ще одна думка! Тут молоді 
господині не дуже певні себе у приготовленню декотрих 
страв на Свят Вечір. Говорять, як добре було б коли б 
хтось з досвідчених пань прийшов та показав як виготов
ляти колачі, як місити, як плести і виробляти.

Так і сталося. В суботу 2 січня до церковної залі св. 
Михаїла в Йонкерсі прибуло 19 пань, з мисками, мукою, 
дріжджами, яйцями та оливою. За поясненням п. Христі 
Соневицької зробили розчину, та почали місити. Коли 
хтось був би ввійшов на залю, то подумав би, що ось за- 
верюха снігу під церквою. Мука і в мисках, і в повітрю, на 
столах і на підлозі. Також ласкаво загостила до нас Любов 
Волинець, котра дотепно і до речі розповіла про різдвяні 
звичаї, а головно про святість хліба /зерна-колача. В між- 
часі гарно повиростало тісто, Всі роз’їхались по хатах, 
щоби спекти вироблені колачі.

В неділю 3 січня по полудні зібралась група дітей з ро
дичами та гарно прибраними копачами. Розпочали ми нашу 
коляду у пароха церкви св. Михаїла. Пізніше поїхали з ко
лядою до двох старечих домів в околиці відвідати наших 
немічних. При тому ми обдарували наших стареньких сві
жими колачами.

Тут вже багато емоцій. Діти зі своїми питаннями, роди
чі з вдоволенням як також із зворушенням, а про наших не
мічних... то тяжко описати їхні переживання — і радість, і 
жаль, і вдячність за пам’ять. Найбільше дякували вони на
шим малятам. Та прийшов час вертатись додому і до даль
ших святочних приготувань. Всі ми збагачені цим досвідом. 
Сподіваємось, що незабаром знову відвідаємо наших но
вих приятелів.

Членка ЗО Відділу СУА і учасниця

Віра Березовська
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Замість квітів на далеку львівську могилу незабутнього 
інж. Ігоря-Шаня Старосольського складаю 100.00 дол. на 
Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”, Галина Єфремов

В пам’ять нашого дорогого друга Ігоря Старосольського — 
брата Лясі і Ю рка, складаємо 50.00 дол. на Пресовий Ф онд  
’’Нашого Життя”, Ірена Пежанська, Дарія і Мирон Яроше- 
вичі

У світлу пам’ять бл.п. архітекта Ігоря Старосольського
складаємо 25.00 дол. на Пресовий Фонд "Нашого Життя”, і 
висловлюємо глибоке співчуття Вп. п. Лясі, В. і Л. Фіцало- 
вичі, Нью Гейвен, Кон.

Замість квітів на могилу Ігоря Старосольського, брата Уля- 
ни, жертвую 25.00 дол. на Пресовий Ф онд "Нашого Життя”,

Любов Дражевська

На далеку могилу моєї тіточної сестри бл.п. Миросі Чай- 
ковської-Устіянович, замість квітів складаю 25.00 дол. на 
Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття”, Дарія Кузьмин

У світлу пам'ять нашого приятеля бл.п. інж. Івана Карпія, 
складаємо 20.00 дол. на Пресовий Фонд "Нашого Життя”, а 
дружині Славі і синові Миронові пересилаємо наші най
глибші співчуття, Оксана і Ростислав Омецінські, Воррен, 
Міч.

В пам’ять мого дорогого й незабутнього мужа бл.п. Петра 
Данилевича у 5-ту річницю смерти складаю 20.00 дол. на 
Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття” Анна Данилевич

Замість квітів на могили бувших членок 82-го Відділу СУА, 
бл.п. Наталії Клецор і бл.п. Ірини Загаляк, складаємо 20.00 
дол. на Пресовий Ф онд журналу "Наше Ж иття”, а шановній 
Родині Покійних висловлюємо глибоке співчуття, Управа 
82-го Відділу СУА, Нью-Йорк.
З приводу смерти св.п. архітекта Ігоря Старосольського, 
брата ред. Уляни Старосольської-Любович та начальника 
Пласту д-ра Юрія Старосольського разом із словами спів
чуття складаю 15.00 дол. на Пресовий Ф онд "Нашого 
Ж иття”, Володимир Барагура, Вудгейвен, Н.Й.

В пам’ять дорогого друга Ігоря Старосольського — брата 
Лясі і Ю рка, складаю 15.00 дол. на Пресовий Фонд ’’На
шого Ж иття”, Любомира Пежанська, Асторія, Н.Й.

Замість квітів на могилу бл.п. Юлії Дашко, Мами Дори 
Бриттан — членки 82-го Відділу СУА — складаю 10.00 дол. 
на Пресовий Ф онд "Нашого Життя”. Родині Покійної ви
словлюю глибоке співчуття, Люба Кожух, 82-ий Відділ 
СУА

В пам’ять незабутньої бл.п. Нусі Крохмалюк, відданої сою
зянки і бувшої голови 56-го Відділу СУА, пересилаю 10.00 
дол. на Пресовий Ф онд ’’Нашого Ж иття”, Оксана Омецін- 
ська, Воррен, Міч.

Замість квітів на свіжу могилу бл.п. Корнія Галата, батька 
нашої членки Адамович Марії, членки 33-го Відділу зло
жили на Пресовий Ф онд "Нашого Ж иття” 90.00 дол. а 
опечаленій Родині складають глибоке співчуття, Управа та 
членки 33-го Відділу

У світлу пам’ять Покійного інж. Ігоря Старосольського,
брата Вп. ред. Уляни Старосольської, складаємо 25.00 дол. 
на Пресовий Ф онд журналу ’’Наше Життя”. Пані Уляні і 
Родині висловлюємо свої глибокі співчуття, 82-ий Відділ 
СУА, Нью Йорк.

В пам’ять дорогої нашої доні бл.п. Марії Сохоцької-Леф- 
твич, яка недавно відійшла у вічність, складаємо на Пресо
вий Ф онд журналу "Наше Життя” через 47-ий Відділ СУА
25.00 дол., Василь і Анна Сохоцькі

В смутку родини складаємо співчуття нашій членці Славці 
Сенюті та ЇЇ дітям, а на Пресовий Ф онд "Нашого Життя" 
шлемо 25.00 дол., Управа 29-го Відділу, Чікаґо.

Замість квітів на могилу товаришки бл.п. Наталі Клецор, 
складаю через 47-го Відділу СУА 20.00 дол. на Пресовий 
Ф онд ’’Нашого Життя”, а її мужеві Михайлові і дітям скла
даю щирі співчуття, Наталія Ґуран.

Замість квітів на могилу бл.п. Ярослава Копець, мужа нашої 
членки Пелагії Копець, складаємо 10.00 дол. на Пресовий 
Фонд "Нашого Життя”. Пані Пелагії і цілій родині вислов
люємо глибокі співчуття, Управа і членки 62-го Відділу 
СУА, Ґлен Спей, Н.Й.

В пам’ять нашого сусіда бл.п. Ярослава Копець, складаємо
10.00 дол. на Пресовий Ф онд ’’Нашого Ж иття”, через 62-ий 
Відділ СУА, Наталка і Михайло Гаврилюки

Замість квітів на свіжу могилу сл.п. Ігоря Старосольського, 
брата нашої дорогої пані Редактор журналу ’’Наше Ж иття” 
складаємо 50.00 дол. на Пресовий Фонд, а Родині вислов
люємо щирі співчуття, Наталка Дума, Ірина Комар, Еліза 
Панчак, Омеляна Рогожа, Дарія Яримович.

В пам’ять бл.п. Павла Савки на Медичний Ф онд СУА зло
жили: 20.00 дол.: Р. і Г. Ратичі; по 10.00 дол.: о. Павло і Віра 
Лабінські, Михайло Захарко, Мирон і Марія Гатали, Ми
хайло і Марія Слободяни, Василь Ратич, Порфірій і Тамара 
Панкевичі; 5.00 дол.: Василь Оріховський. Разом: 90.00 дол. 
Збірку під час тризни перевела Тамара Панкевич. Лідія 
Черник, референтка суспільної опіки СУА

В пам'ять брата Редактор Уляни-Любович-Старосольської 
бл.п. Ігоря Старосольського, який відійшов на вічний спо
чинок у Львові, складаємо 25.00 дол. на Пресовий Ф онд  
"Нашого Життя", а Пані Редактор та Родині висловлюємо 
найбільші співчуття, Ольга і Аркадій Трачуки

З НАГОДИ... НА ПРЕСОВИЙ ФОНД...

101-ий Відділ СУА в Чікаґо, з нагоди 20-ліття Відділу скла
дає 100.00 дол. на Пресовий Ф онд "Нашого Життя”. Бажає
мо багато успіхів у дальшій праці, Соня Гриневич, голова

З нагоди 40-літнього ювілею вінчання наших батьків Орисі 
і Романа Свистунів, складаємо 50.00 дол. на Пресовий 
Ф онд "Нашого Ж иття”, а батькам пересилаємо найщиріші 
побажання Многих літ!
Ліда, Христя, Отьо, Андрій, Орест, внуки: і на, Стефа і Марта

ЖУРНАЛ ДЛЯ ’’БАБУСІ” ... В ПАМ’ЯТЬ..
В пам’ять моєї Матері пересилаю 15.00 дол. на передплату 
журналу ’’Наше Ж иття” для "Бабусі”, д-р Оксана Бризґун- 
Соколик, Канада.

Просимо прізвища писати друкованими 
літерами в обох мовах.
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ПОЖЕРТВИ НА БУДІВЕЛЬНИЙ ФОНД

17,000.00 дол. — залишила в останнім тестаменті Анна Ко- 
бринська;

4,618.88 — Окружна Управа СУА в Нью Йорку;

1000.0Й дол. — 66-ий Відділ СУА;

700.00 доп. — Ольга Женецька;

по 500.00 дол. — Евген і Ксеня Луцькі, 78-ий Відділ СУА, Мор
ґен Гаранті Траст Ке. в доповненню пожертви Анни Байляк;

по 200.00 дол. — 82-ий Відділ СУА, 86-ий Відділ СУА;

по 100.00 дол. — Галина Назар, Андрій і Таїса Раки, Марія Мо- 
роз-Сосяк;

по 50.00 дол. — Роман і Іванна Боднаруки, Осип Фірщак;

по 40.00 дол. — д-р Володимир Онуферко, Юрій Мицак;

по 25.00 дол. — Любомир і Оксана Крушельницькі, Марія 
Андрусяк, Мирослав і Зеновія Кулиничі;

по 20.00 дол. — Ярослав Дацьків, Стефанія Олійник, Марія 
Фіґоль-Кознарська, Юрій Гук, Юрій і Оксана Мельниковичі, 
Павло Слободян;

по 15.00 дол. — Володимир Клебович, д-р Павло Джус, Ата- 
нас Слюсарчук, Стефанія Лешко, д-р Роман Богонович, 
Стефанія Осадца, д-р Александер Стрільбицький, Михайло 
Кікцьо, панство Ю. Савицькі, Олег і Любомира Сохани, Ро
ман Волчук, Михайло Савицький, Ольга Вареля, д-р Леонід і 
Оксана Мостовичі, Микола Черевайко, Модест Артимів;

по 10.00 дол. — Остап і Урсуля Балабани, Ірина Щербайюк, 
Мирослава Белей, Марія Ґерус Мартюк, Роман Рак, Юрій і 
Ольга Диби, Михайло Кіндрачук, Оксана Клюфас, Роман і 
Іванна Боднаруки, Бенджамин Корсун, Володимир Когутяк, 
панство М. Андреадіс, Лідія Залуцька, Анастазія Михай
лович, Михайло Дзвінка, Наталія Загайкевич, Софія і Алек
сандер Скопи, Константин Копачинський, Микола і Марія 
Гірняки, Рбман і Марія Борковські, Олена Карпяк, Наталія 
Вайда;

по 5.00 дол. — д-р Іван і Наталія Макаревичі, Артеміс Ма- 
реш, Анна Герасименко, Ляриса Зєлик, Корнелія Лонкевич, 
Володимир Барагура, П. Підстригач, Татіяна Богачевська, 
Іванна Ничка, Сусан Вітзелл, Варвара Швед, Микола і 
Оксана Коропецькі, Константин Степовий, Емілія Ройов
ська, Мирослав і Любов Роговські, Григорій Мисишин, Ю - 
рій Кисілевський, Василь Ящишин, Сесілія Дебайло, Воло
димир і Ядвига Черевки, Йосиф Човник, Богдан і Ізидора 
Боярські, Галина Костюк, Володимир і Галина Королі;

3.00 дол. — Мирослав Сявавко;

2.50 дол. — Ярослав Заремба;

по 2.00 дол. — Оксана Калиновська, Зеновія Мосійчук;

Сердечно дякуємо шановним: Володимирові Барагурі, Бог
данові Бойчукові, Лярисі Кукрицькій, Володимирові 
Лиснякові і Марті Мачай за ласкаву участь в програмі ’’Чи

тання поезій Вадима Лесича”. Замість неприйнятого гоно
рару складаємо 200.00 дол. на Будівельний Ф онд Україн
ського Музею в Нью Йорку.

Управа 83-го Відділу СУА в Нью Йорку

Поправка
Неправильно появилося ім’я жертводавця в ’’Нашо
му Ж итті”. 
Повинно бути: зложила на Український Музей 50.00 
дол. Бобиляк.

ПОЖЕРТВИ НА УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ

700.00 дол. — Залишила Ярослава Лісовець для Україн
ського Музею;

500.00 дол. — д-р Роман і Наталія Кравчуки;

340.00 дол. — Богданна Титла замість обіду від Гоффман 
ЛяРош;

300.00 дол. — 24-ий Відділ СУА;

375.00 дол. — 64-ий Відділ СУА;

250.00 дол. — 83-ій Відділ СУА;

200.00 дол. — 62-ий Відділ СУА;

по 100.00 дол. — Ігор Волянський, д-р Андрій Масюрак, 
66-ий Відділ СУА, 73-ій Відділ СУА;

75.00 дол. — Галина і Александер Воскоб;

по 50.00 дол. — Дамян і Єлисавета Поритки з нагоди 50-го  
ювілею подружжя панства Войновських, Мирослава Пала
дій з нагоди 10-го ювілею 62-го Відділу СУА, Беттена Ча- 
рак, Стефанія Диба-Ценко;

30.00 дол. — Анна і Максим Задойні;

по 25.00 дол. — Ольга Дзядів, Ярослава Пастушенко, Яро
слава Рубель;

по 20.00 дол. — Галина Дзґаш, Наталія Крупська;

по 10.00 дол. — Наталія Пеленська, Галина Кіляр, Оля Кри- 
жанівська, Ольга Білостоцька, Марія Зубаль, Стефанія Пу- 
рій;

З НАГОДИ

Панство Анна і Максим Задойні складають подяку членкам 
33-го Відділу за побажання в день їхнього ювілею. З тої на
годи передають на Український Музей в Нью Йорку 30.00 
дол.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ 
НА УКРАЇНСЬКИЙ МУЗЕЙ

В пам’ять нашої найдорожчої і незабутньої Дружини і Мами 
пок. Ірени Гнатів на Український Музей жертвують 600.00
ДОЛ.

Василь Гнатів — муж 
Юрій і Роман — сини

У першу болючу річницю смерти мойого найдорожчого му
жа св. п. інж. Юліяна Охримовича складаю 500.00 дол. на
Український Музей. '0 рися Охримович
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Замість квітів в пам’ять бл.п. д-ра Михайла Стефанова
складаю 250.00 дол. на Будівельний Ф онд Українського 
Музею.

Стефан Олійник
В дев’ятнадцяту болючу річницю відходу у вічність нашої 
незабутньої матері бл.п. Марії Мельник і в десяту річницю 
смерти нашої коханої сестри бл.п. Ярослави Кобрин скла
даємо 200.00 дол. на Будівельний Ф онд Українського Му
зею.

Роман Мельник з родиною і Софія Мельник
В пам’ять нашого дорогого приятеля св.п. мґр Ярослава 
Щербанюка складаю 100.00 дол. на Український Музей.

д-р Р. О. Мороз
В десяту річницю смерти бл.п. Івана В. Кобзяра складаю
100.00 дол. на Будівельний Ф онд Українського Музею.

Ольга Кобзяр

Замість квітів в пам’ять бл.п. Анни Мулик складаю 100.00 
дол. на Український Музей.

Іван Місюрак

Замість квітів в пам’ять бл.п. Анни Мулик складаємо 100.00 
дол. на Український Музей.

Ілля і Евгенія Місюраки

Для вшанування св.п. Ярослави Лісовець, членки нашого 
Відділу, складають 395.00 дол. на Будівельний Ф онд Укра
їнського Музею в Нью-Йорку членки 82-го Відділу СУА в 
Нью-Йорку, в тому: 100.00 дол. — Анна Політило; 30.00 дол.
— Теодора і Роман Бриттан; 25.00 дол. — Ірина Іванчишин; 
по 20.00 дол.: Лідія Волосянська, Леонтина Гошовська, 
Олександра Кіршак, Іванна і Ярослав Клим, Марія Костек, 
Надія Попель; по 15.00 дол.: Лідія Котлярчук, Ірина Кра
марчук; по 10.00 дол.: Ольга Гірна, Юлія Криса, Зіна Раков- 
ська, Мирослава Савчак, Софія Серафин, Олена Смулка, 
Анна Стасів, Клявдія Чорнодольська і Стефанія Чорно- 
дольська.

В світлу пам’ять бл.п. Івана Іскала зложили 80.00 дол. на
Український Музей: Олена Коритник, Наталка Пруц, Марія 
Лещишин, Надія Берґенсток, Мирослава Макогон, Ольга 
Лавні, Анна Конотопська.

Замість квітів на свіжу могилу бл.п. Романа Лазурка скла
даю 25.00 дол. на Український Музей, а родині покійного 
складаю щирі співчуття.

Матвій Мелешко
Замість квітів на свіжу могилу бл.п. Ольги Плакиди на Ук
раїнський Музей через 28-ий Відділ СУА складаю 20.00 
дол.

сестра Марія Плакида

Замість квітів на свіжу могилу нашого дорогого приятеля 
бл.п. інж. Костя Церкевича, складаємо 20.00 дол. на Укра
їнський Музей.

Ірена і Антон Біскупи

Замість квітів на свіжу могилу бл.п. Володимира Сусли 
складаємо 20 дол. на Український Музей, а родині складає
мо щирі співчуття.

Стефанія і Василь Бабії

Замість квітів на свіжу могилу пок. Івана Чорного, чоловіка 
нашої довголітньої членки Степанії Чорної складаємо 20.00 
дол. на Український Музей в Нью Йорку.

57-ий Відділ СУА

Замість квітів в пам’ять нашої дорогої членки бл.п. Анни 
Паньків, складаємо 10.00 дол. на Український Музей.

32-ий Відділ СУА

Замість квітів в пам’ять бл.п. Івана Чорного складаю 15.00 
дол. на Будівельний Ф онд Українського Музею.

Мелянія Кокорудз

Замість квітів в пам’ять бл.п. Василя Головки зложили по
50.00 дол. на Український Музей: Софія і Іван Головки, Емі
лія Панасюк;

Замість квітів на свіжу могилу нашої дорогої, незабутньої 
кузинки і тети бл.п. Славці Лісовець, складаємо 50.00 дол. 
на Будівельний Ф онд Українського Музею.

Олена Смулка, Віра Лащик і Оксана Кіпа з родиною

В пам’ять дорогого братанка і вуйка бл.п. інж. Романа 
Смулки складаємо 50.00 дол. на Будівельний Ф онд Україн
ського Музею.

Олена Смулка, Віра Лащик і Оксана Кіпа з родиною

На світлу пам’ять недавно померлого приятеля бл.п. Яро
слава Д. Рубля, складаємо 50.00 дол. на Український Му
зей.

Оксана і Юрій Мельниковичі

На свіжу могилу бл.п. Анни Мулик моєї дорогої односель
чанки складаємо 50.00 дол. на Будівельний Ф онд Україн
ського Музею.

Михайлина і Михайло Барани

Замість квітів на свіжі могили бл.п. д-ра Юрія Тершаківця і 
бл.п. інж. Романа Смулки складаємо 40.00 дол. на будову 
Українського Музею.

Дарія і Володимир Ломницькі
Замість квітів в світлу пам’ять бл.п. Марії Ржепецької скла
даємо 30.00 дол. на Будівельний Ф онд Українського Му
зею.

Модест і Наталія Захарченки

Вшановуючи пам’ять покійного Ярослава Д. Рубля склада
ємо 25.00 дол. на Український Музей в Нью Йорку, а дру
жині Славці та рідні складаємо наші щирі вислови співчут
тя.

Оля і Ярослав Городецькі

У світлу пам’ять моєї незабутньої дружини сл.п. Мирослави 
Притули складаю 25.00 дол. на Український Музей.

чоловік Василь

Замість квітів на могилу бл.п. Ярослава Д. Рубля складає
мо 25.00 дол. на Український Музей.

Евген і Ксеня Луцькі
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ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

Ділимося сумною вісткою із Со- 
юзянською Родиною, що 24 вересня 
1987 р. відійшла у вічність визначна 
діячка Союзу Українок бл.п. Софія 
Онуфрик. Чимраз частіше доводиться 
нам прощатися з нашими союзянськи- 
ми співробітницями, яких з волі Все
вишнього смерть забирає й перено
сить у інший, кращий світ.

І так членки СУА в Рочестері, Н.Й. 
попрощали дорогу нам усім Софію  
Онуфрик, яка понад 20 років тому по
кинула Рочестер, щоб бути близько 
одинокого сина Зенона і його родини, 
а особливо внучат, які були її цілим 
світом. Про покійну, ті, що її знали та з 
нею працювали, можуть говорити  
тільки в суперлятивах.

У ж е  зам о л о д у , уч и те л ю ю ч и , 
включилася в працю Союзу Українок 
на рідних землях та присвятилася 
організуванню і підвищенню освіти 
селянських дівчат, роз’їзджаючи з до
повідями і курсами по селах галицької 
землі. Згодом прийшла війна і мандри 
в невідоме майбутнє. Але поруч вір
ного і доброго чоловіка д-р медицини 
Петра Онуфрика і завдяки своїй силь
ній індивідуальності перемагає всі 
життєві перешкоди.

Маючи родину, в тяжких обстави
нах життя на чужині, вона завжди зна
ходила час і для інших, а зокрема для 
громадської праці.

З приїздом до Рочестеру включи
лася в працю тоді ще одного тільки 6- 
го Відділу Союзу Українок Америки в 
Рочестері, де гуртувалися жінки з пер
шої іміграції, піонерки громадського і 
церковного життя, і до самого виїзду 
була активною членкою і рушійною  
силою цього Відділу. Займала всякі 
пости в управі, одначе ніколи не хо
тіла прийняти головства. Віддавала 
цю честь іншим жінкам-патріоткам, які 
хоча мало освічені, а то й неписьмен
ні, одначе високо-ідейні, на думку по
кійної, заслуговували бути в проводі.

Особа скромна, одначе простолі- 
нійна, непохитна і енергійна, із запа
сом довголітнього громадського до
свіду, служила завжди всім, хто до неї 
звертався, порадами і суґестіями.

Я особисто назвала б пані Софію  
Онуфрик ’’позакулісовою провідни
цею”, бо цей хист був безумовно її ве
ликою прикметою.

Покійна була заступницею голови 
Головної Управи СУА, як також куль
турно-освітньою референткою СУА. Із 
створенням Окружної Ради СУА з Від
ділами: Рочестер, Бофало, Сиракюзи, 
Ю тика, Бінґгемтон, Вотервліт, Трой із

осідком в Рочестері, покійна була 
дуже діяльна, займаючи пости, включ
но із заступницею голови Округи, по 
смерті Марії Когутяк. Останній Окруж
ний З ’їзд, на якому покійна була при
сутня перед виїздом з Рочестеру, на
ділив її почесним членством.

Її праця була спокійна, жертвенна, 
віддана. Будучи доброї вдачі, мала 
дар з’єднувати членок, раділа успіха
ми і ростом організації, докладала 
усіх зусиль до її продуктивної праці.

Доля присудила їй поховати чоло
віка д-р Онуфрика. Залишилася сама 
із сином. З переїздом на інше місце 
поселення включилася там у громад
ську працю, доки їй на це дозволяло її 
здоров'я та ще й тоді все таки цікави
лася життям і подіями у своїй жіночій 
організації.

Покійна була людиною, яка не мо
гла жити без суспільної праці, люди
ною, яка це робила 9 повному переко
нанні, що її праця потрібна, що таким 
чином помагає своєму народові. Гли
бока патріотка , не на словах, а у ді
лах. Вряди-годи заїздила до Рочесте
ру, щоб відвідати та привести до по
рядку могилу дорогого чоловіка.

Коли осіннє пожовкле листя спо
кійно покривало цю могилу, пані Со
фія востаннє приїхала, — а радше пе
ревезено її тлінні останки — щоб зно
ву получитися з подругом земного 
життя в одній могилі, цим разом на
віки... Чисельна рочестерська грома
да, яка її не забула, відпровадила по
кійну на вічний спочинок, схиливши у 
пошані голови, а осіннє сонце з-поза 
хмар посилало їй останній поцілунок... 
Не забудемо покійної, згадувати бу
демо її за ту любов і приязнь, яку вона 
виявила нашій організації СУА і усім, 
які її знали.

Марія Крамарчук

Бл.п. ОЛЬГА ПЛАКИДА

В понеділок 21-го вересня 1987 р. 
рознеслась по Ньюаркові і околиці 
сумна вістка про смерть довголітньої 
членки 28-го Відділу СУА бл.п. Ольги 
Плакиди.

Покійна народилась 1-го січня 
1912 р. в Старім Скалаті, недалеко 
Збруча, в родині о. Григорія і Анни 
Плакидів.

Гімназійні студії покінчила в Тер
нополі, а вищу школу для Заграничної 
Торгівлі (Експортівку) у Львові.

Опісля працювала книговодом у 
Повітовім Союзі Кооператив в Скала
ті. Була там інструктором Сільського 
Господаря і теж секретарем місцевої 
Просвіти. Як високоідейна людина, 
йшла з течією тодішньої молоді, впи
суючись до ОУН. За це була в’язнем 
польських тюрем та концентраційного  
табору в Березі Картузькій, разом і» 
своїм батьком о. Григорієм.

Під час Другої світової війни бл.п. 
Оля разом з родиною виїхала на За
хід, вже без батька, що упокоївся ще в 
Ріднім Краю.

Почерез скитання по таборах для 
біженців у Німеччині, разом з роди
ною прибула до Канади, а опісля до  
Америки і осіла в Ньюарку.

Здавалось би, що тут буде Гй лег
ко жити, бо дістала працю по своїм 
званні книговода у фірмі Hane’s, але 
доля попровадила інакше. Пережила 
тут смерть 2-ох братів і дорогої мами, 
а невдовзі і сама занедужала на довгу, 
затяжну недугу. Тільки при помочі мо
дерного лікування та спеціяльних ма
шин вдалося лікарям продовжити ще 
Її життя на 13 років. Це продовження 
було для Неї великою мукою, неви
мовними терпіннями, які зносила тер
пеливо без слова нарікання, як сильно 
віруюча і побожна особа. Але оте Її 
терпіння було мукою для Її окружен- 
ня, а головно для сестри Марії, що з 
великою посвятою займалася хворою, 
аж до Її смерти.

Зараз по приїзді до Ньюарку бл.п. 
Оля зі своєю сестрою Марійкою впи
сались до 28-го Відділу СУА в Нью
арку. Це була людина розумна, лагід
ної вдачі і дуже скромна. На сто від
сотків сповняла свої обов’язки щодо 
нашої організації, передовсім була 
жертвенна. Ми бачили Її все на сходи
нах і наших імпрезах, аж поки не за
хворіла так тяжко.

В похоронному заведенні Литвина 
прощала покійну від Відділу Ольга 
Муссаковська, а пан Михайло Добош  
від хору при церкві с.в Івана Хрести
теля в Ньюарку.

Дня 24-го вересня в церкві св. 
Івана Хрестителя в Ньюарку відправ
лено заупокійну Літургію, а тіло покій
ної перевезено на кладовище Евер- 
ґрін, де спочила Вона біля своїх братів 
і матері. Там прощала покійну О. Цяп- 
ка. Опісля відбулася тризна і востаннє 
п. Зеня Воробець попрощала нашу 
Дорогу Членку.

Для нас, Сою зянок, залишила 
Покійна добрий спомин по собі і вели
кий жаль.

Ольга Муссаковська
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Т. ШЕВЧЕНКО
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І ДОСІ сниться..
І д о с і сниться  —  п ід  го р о ю  
М іж  вербами, та над в о д о ю  
Б іленька хаточка:
І сивий  д ід  си д и ть  
Коло хатиночки  і бавить 
Хорош еє та кучеряве 
С воє маленькеє внуча.

І д о с і сниться  —  вийш ла з хати 
Веселая см ію ч и сь  мати,
Ц ілує д ід а  і дитя  —
А ж  тричі весело ц ілує 
П рийм а на руки і го д ує  
І спать несе.
А  д ід  си д и ть  і усм іхається ..

ТЕЧЕ ВОДА
(У р и в о к  з б а л я д и  ’’П р и ч и н н а ” ).

Тече вода з п ід  явора 
Яром на д о л и н у  
П иш ається над в о д о ю  
Ч ервона калина.
Тече вода із за гаю  
Та п о п ід  горою , 
Х л ю по чуться  качаточка 
П ом іж  о со ко ю .
А  качечка випливає 
З качуром  за ними 
Л овить  ряску, розм овляє 
З д іткам и сво їм и.

РОМАН ШУХЕВИЧ — ТАРАС ЧУПРИНКА 
Комендант Української Повстанської Армії

М алий зо л ото вол о си й  хл о пчи на  звертав на 
себе увагу  старш их с в о є ю  п ов а го ю  і н іж н істю . 
Часто задум аний, л ю б и в  пригляд атися , як пли
ве й ш ум ить бурхл ива  вода. Коли ви р іс  і став 
пластуном , навчився веслування, склав іспит із 
рятівництва  та навіть врятував малу д и тину, 
яка впала п ід  залом ану кр и гу  л ь о д у  на со вган - 

Ці.
Н арод ився в м істечку Краківц і коло Я во

рова, в ідтак переїхав з батькам и д о  Кам’янки 
С трум іл ово ї, а оп ісля  д о  Радехова. До гім назії 
хо д и в  у Л ьвов і, де  як завзятий пластун  в ід б у 
вав м анд рівки  по л іса х  і полях в о кол и ц і цього  
наш ого сл а вно го  м іста. З ац ікавлення Романа 
були д уж е  р ізн о р о д н і і всю д и  він м усів  бути 
перш ий. Л ю б и в  музику, був  д о б р и й  п іян іст, л ю 
бив поезію , м исливство  і спорт. Як студент, а 
потім  інж енер-техн ік , зорган ізував пластовий 
гур то к  ’’Я сний Т р и з у б ” а потім  ’’Карпатський 
Л ещ етарський  К л ю б ” . В Курені ’’Ч о р н о м о р ц і” 
орган ізував водн і табори та в ідбував далекі 
м андрівки з ’’Л ісовим и  Ч ортам и” . Хоч н іж ни й  з 
п рирод и , р івночасно  суво ри й  сам д о  себе, по 

чав ц ікавитися п о л іти ко ю  і в ійськовим и сп ра 
вами. Й ого  сильний  характер ще б ільш е с к р і
пився, коли побачив у якім  важкім  полож енн і 
знайш лася його  ул ю бл е на  Батьківщ ина. Він 
пильно  студ ію в а в  в ійськову справу і за ко р д о 
ном, де також  навчився волод іти  ш аблею  і 
зд обув  д ипльом  п ільота  безм оторного  л ітання. 
П рисвячую чи  своє м олоде ж иття укр а їн сь к ій  
справі, він став го л о в о ю  О р ган ізац ії У кра їн 
ськи х  Н ац іонал істів . І так, колись малий плас
тун Ромко став в ідваж но  до  боротьби  з двом а 
великими потугам и як Генерал-Х орунж ий слав
но ї УП А —  наш ого в ійська, яке в д уж е  тя ж ки х  
ум овинах квартирую чи  по л ісах  і д ебрах б о р о 
лося з ворогам и Укра їни. М айж е сім  р ок ів  він 
стояв на чолі У кр а їн сь ко ї П ов ста нсько ї А рм ії, 
був нагоро д ж е ни й  золотим  Хрестом  З аслуги  та 
згинув  см ертю  героя в боротьб і з больш евика- 
ми дня 5 -го  березня 1947 р. в селі Б іл о гор щ і п ід  
Л ьвовом , де  колись так л ю б и в  в ідбувати  сво ї 
м анд р івки . Й ого  постать хай завж ди буде для 
нас прикладом  відваги  й геройства  у боротьб і 
за св о ю  держ аву.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



КАЛИНА

МИКОЛА ЩЕРБАК

Із хати вийшла Катерина.
Спішить. Заглянула в кущі.
Нема...

— Піду ще до калини.
Десь братік мокне на дощі...

— Ти тут, Тарасе, — шепче тихо... 
І ось і братік, і сестра 
Забудуть мачуху та лихо,
Що вже й до хати йти пора.

Забавляться, як, звісно, діти...
— А я ще й їсти принесла!
Ось хліб і сіль...

Зелені віти 
Ховають їх від горя й зла.

Неначе знала та калина,
Схиливши листяний намет,
Що із маленького хлопчини 
Зросте великий наш поет!

Рис. Епьмира Геруляк

Спонсором цієї ст орінки  

є 82-ий Відділ СУА, Нью  Йорк.

У селі Кирилівці, на леваді, поблизу по
двір ’я, де стояла хата бат ька Тараса Ш ев
ченка, рост е й т епер рясна калина, під 
якою  переховувався Тарас від злої мачухи. 
Сест ра Кат ерина носила Тарасові їж у  та 
навіть бавилася з ним.

О. О Л Е С Ь

УКРАЇНСЬКЕ ВІЙСЬКО

Вільну Україну не скують кайдани:
В обороні волі наше військо стане, 
Заревуть гармати, закричать шаблі, — 
Не дадуть в наругу рідної землі.

Українське військо, мов з могили встало 
Загриміло в бубни, в сурмоньки заграло, 
Розгорнуло прапор соняшно-блакитний 
Прапор України рідний заповітний!

Від дощу, від грому оживе руїна, 
Зацвіте квітками вільна Україна, 
Творчий Дух народу із могили встане 
І здивують всесвіт лицарі-титани!
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В минулому році наш 33-ій Відділ 
СУА в Клівленді зазнав великих втрат. 
Ми втратили чотири визначні членки. 
16-го січня 1987 р. померла Олексан
дра Мачалаба, довголітня господар
ська референтка нашого Відділу. Во
на вложила багато праці в приготуван
ня перекусок та печива на ширші схо
дини та імпрези Відділу. Вона була 
людиною спокійної вдачі.

20-го серпня 1987 р. відійшла від

нас її сестра Зиновія Ярош. Вона була 
довгі роки референткою садочку і 
багато серця віддала садочковій ді
творі. Коли її сестра Олександра не 
могла, через недугу, дальше працюва
ти в господарському рефераті, Зеня 
помагала наступній господарській ре- 
ферентці, аж доки невмолима недуга 
не відібрала їй силу до праці.

27-го вересня 1987 р. померла ко
лишня голова 33-го Відділу, Марія 
Янів. Ширшу згадку про неї написала

до "Нашого Ж иття” наша почесна 
членка Ірина Кашубинська.

Вкінці 10-го грудня 1987 р. проща
ли ми Ірину Романів, яка перед своєю  
довгою недугою жертвенно працюва
ла в господарському рефераті нашого 
Відділу.

Пам’ять про цих добрих і працьо
витих членок буде завжди з нами.

Марта Сидір,
пресова референтка 33-го Відділу

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ ВІДДІЛІВ

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 38-го ВІДДІЛУ СУА 
В ДЕНВЕР, КОЛЬОРАДО.

Загальні Збори 38-го Відділу відбулися 30-го січня 
1988-го року в приміщенні української католицької церкви 
при вул. Шошон.

На пропозицію Номінаційної Комісії і за повною зго
дою Зборів, до нової Управи увійшли: Надія Виннич — го
лова, Тетяна Винар — перша містоголова, Одарка Фіґлюс
— друга містоголова, Теодозія Федак — секретар, Марія 
Фіґлюс — скарбник. Референтки: Тетяна Винар — культур
но-освітня, Софія Майстрик — імпрезова, майно і архів, 
Марія Нижник — господарська, Оксана Мошинська — су
спільна опіка і стипендійна, Надія Хома — організаційна, 
Олена Морозевич — пресова. До Контрольної Комісії увій
шли: Лідія Кузьмич — голова, Степанія Дутчак і Любов Бе- 
гека — члени.

Номінаційна Комісія: Степанія Дутчак і Любов Бегека.
Олена Морозевич, 

пресова референтка

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ 64-го ВІДДІЛУ СУА
Дня 20 грудня 1987 р. відбулися Загальні Збори 64-го 

Відділу СУА в Нью Йорку в домівці СУА.
Предсідницею була Іванна Рожанковська, секретар

кою Евстахія Гойдиш. Управу вибрано в такому складі: 
Христя Навроцька — голова, Ніна Самокіш — заступниця 
голови, Оксана Щурова — секретарка, Марія Даниш — фі
нансова секретарка, Володимира Івануса — скарбничка, 
Софія Салдан — передплати "Нашого Життя”. 
Референтки: Люба Раковська і Стефанія Крушельницька — 
організаційні, культурно-освітня комісія, Любомира Арти- 
мишин — мистецька, Евгенія Тріска — музейна і суспільної 
опіки, Дарія Костів — виховна, Галина Кіляр — імпрезова, 
Евстахія Гойдиш — пресова, Евгенія Корчинська — госпо
дарська. Контрольна комісія: Наталія Білоус — голова, 
Олександра Ямрозик — заступниця голови, Галина Ціґаш, 
Марія Палідвор і Ірина Решетуха — члени. Номінаційна 
Комісія: Люба Раковська, Наталія Білоус і Олександра 
Ямрозик.

Дня 29 грудня 1987 р. кооптовано на пост секретарки 
Марію Савицьку на місце Оксани Щурової, яка зрезиґнува- 
ла з причини здоров’я.

71-ий ВІДДІЛ СУА, ДЖЕРЗІ СИТІ, Н. ДЖ.
Відділ відбув Загальні Збори 3-го січня 1983 р. з 

участю голови Округи Лесі Ґой за що сердечно дякуємо.

Нова управа: Галина Білик — голова, Катруся Коць — 
заступниця голови, Стефанія Мацях — скарбничка, Галина 
Гаврилюк — секретарка. Референтки: Христина Кахнич 
—організаційна, Ніна Ковбаснюк — культурно-освітна і ім
презова, Анна Вішка і Стефанія Білоус — суспільної опіки, 
Анастазія Сиби — зв’язків, Параскевія Шеремета — госпо
дарська. Контрольна комісія — Стефанія Штомпіль — 
голова, Стефанія Цьолко і Марія Куца — члени.

Галина Білик — голова

89-ИЙ ВІДДІЛ СУА ІМ. ЛЕСІ УКРАЇНКИ, 
КЕРГОНКСОН, Н.Й.

Річні Загальні Збори відбулися 12-го грудня 1987 р. 
Окружну Управу репрезентувала Евгенія Рубчак. До прези
дії зборів увійшли: Ярослава Ціханська — голова і Зеновія 
Ковальська — секретарка.

Вибрано Управу в такому складі: голова — д-р Стефа
нія Барановська, заступниця голови — Анна Слободян, се
кретарка — Лідія Яців, скарбничка — Аґнес Хоманчук. Ре
ферентки: організаційна — Михайлина Баран, культурно- 
освітня — Евгенія Рубчак, зв’язків — Леся Орлян, музейно- 
мистецька — Зеновія Гулей, виховна — Іванна Боб’як, су
спільної опіки — Меланія Кококудз, пресова — Ольга Де- 
нисенко, імпрезова — Зеновія Ковальська, господарська — 
Дарія Барон, Розалія Палюх. Контрольна Комісія: голова — 
Ярослава Ціханська, члени: Дарія Хухра, Ярослава Крижа- 
нівська, повідомляють про сходини: Емілія Реннер і Яро
слава Ціханська.

Лідія Яців, секретарка

1-ий ВІДДІЛ СУА, НЬЮ-ЙОРК

Річні Загальні Збори 1-го Відділу СУА в Нью-Йорку 
відбулися дня 6-го грудня 1987 р. Від Окружної Управи де
легаткою була Олександра Крумшин. До Президії вибрано: 
Стефанію Гуменюк — предсідницю, Марія Михайлів — се
кретарку.

Вибрано нову Управу у складі: Лідія Маґун — голова, 
Соня Костюк — заступниця голови, Стефанія СЕмущак — 
протоколярна секретарка, Ганя С єр ан т— кореспонденцій
на секретарка, Стефанія Гуменюк — скарбничка. Рефе
рентки: Люба Дармограй — організаційна, Іванна Мачай і 
Марія Михайлів — культ.-освітні референтки, Мирося 
Малиняк — імпрезова, Параскевія Сусь — виховна, Соня 
Вацик і Ева Гарайда — сусаільна опіка, Наталія Мітрінґа — 
пресова, Віра Шуль — мистецька і музейна. Доня Кріль,
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Ольга Кузьмин, Анна Кусьнірчук, Мирослава Ф едю к — гос
подарська реф., Катруся Папуга — реф. фестивалю. Евге
нія Вацик — передплата "Нашого Ж иття”. Марія Кассен — 
зв’язків, Марія Мотиль — стипендій. Контрольна комісія: 
Леся Ґой — голова, Стефанія Лешко, Анна Натина, Дарія 
Чижик — члени. Делегатка до УККА — Анна Натина.

Наталія Мітрінґа
пресова референтка.

82-ий ВІДДІЛ СУА, Н Ь Ю - ЙОРК

Річні Загальні Збори 82-го Відділу СУА в Нью-Йорку 
відбулися 19-го грудня 1987 р. Окружну Управу СУА репре
зентувала організаційна референтка Олександра Крумшин. 
До Президії Зборів увійшли: Олександра Крумшин, О л ек
сандра Кіршак — голова і Надія Попель — секретарка.

У склад Управи на 1988 р. увійшли: І. Клим — голова; І 
Іванчишин — заступниця голови; О. Кіршак — протоколяр- 
на секретарка; Н. Попель — скарбничка. Референтки — І. 
Іванчишин і С. Раковська — культурно-освітні; Ю. Криса — 
організаційна; Т. Бриттан — організаційна і стипендійна; О. 
Смулка, С. Серафин, Е. Балабан, А. Стасів — господарські.

До Контрольної Комісії увійшли: І. Крамарчук — голо
ва; О. Гірна і М. Мирошниченко — члени.

Софія Раковська

47-ий ВІДДІЛ СУА, РОЧЕСТЕР

Річні Загальні Збори 47-го Відділу СУА ім. Лесі Україн
ки в Рочестері Н.Й. відбулися 3-го січня 1988 р. До Президії 
Зборів увійшли: Марія Крамарчук — голова, Анна Чорно- 
біль — секретарка. Окружну Управу репрезентувала Дуся 
Ганушевська, заступниця голови.

Нова Управа на 1988 рік: Татіяна Шутер — голова; Іри
на Руснак — заступниця голови; Ірина Михайлюк — прото- 
колярна секретарка; Наталя Ґуран — кореспонденційна се
кретарка; Марія Джус — скарбничка; Марія Костів — фінан
сова; Референтки: Ірина Семанюк — пресова, Дарія Лесів
— заступниця пресової референтки; Іванна Мартинець —  
музейно-мистецька, Анна Чорнобіль — суспільна опіка і 
стипендії, Катерина Лялька — висилка пачок, Віра Мотика
— садочки, бабусі, Галина Несторович, Катерина Щур, Ма
рія Сипняк, Анна Сохоцька — господарські, Марія Лещи- 
шин — зв’язки, Марія Крамарчук, Ірина Шміґель, Тамара 
Гривнак — Контрольна Комісія; Ольга Нарівна, Ольга Га
нушевська — заступниці; Михайлина Пилипець, Стефанія 
Костик — вільні члени.

Ірина Семанюк,
пресова референтка
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(маніжка) чоловічої сорочки. Село Стебнів, пов. Здолбунів, XVIII ст. 2. Брак опису і інформації! 
про місцевість і призначення взору. Вишивати чорними нитками D.M.C. ч. 321. Рисувала Ольга 
Трачу к.
Details of man’s shirt from Stebniv, XVIII century. There is not enough information on the origin and 
description of the design. Embroider with black thread (DMC #321). Grafic by Olha Trachuk.
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